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Operators Manual 


It is the responsibility of the operator to maintain customer safety 

AT ALL times, AND IT IS IMPERATIVE THAT THE DETAILS SET OUT IN THIS MANUAL 

ARE FOLLOWED PRECISELY. 

Part No. 90500049 






P_0 RTABLE APPLIANCF TESTING 


Please Note: 


During testing of the machine with a portable appliance tester the insulation test will 
s ow a failure due to the fitting of two VDRs between Live/Earth and Neutral/Earth. 

These corriponents have been fitted to safeguard against high voltage surges that mav 
occur on the mams supply to the machine and to comply with the EMC regulations. 


To conduct an insulation test on this machine, the VDRs 
circuit first. 


must be isolated from the 


E" ■ • ;re that the VDRs are reconnected after the 
beiore the machine is placed back into service. 


insulation test has been completed and 


The VDRs used have been specified and tested as safety critical components. 



No part of this publication may be reproduced by any mechanical, photographic or electronic process, or in the form of phonographic 
recording, nor may it be stored in a retrieval system, transmitted or otherwise copied for private or public use, without permission from 
NAMCO EUROPE LIMITED. 

While the information contained in this manual is given in good faith and was accurate at the time of printing, 

NAMCO EUROPE LIMITED reserve the right to make changes and alterations without notice. 

This machine has been manufactured in accordance with European Community Directives, and has been tested and complies with the 
Directives 89/336/EEC and 72/23/EEC by the application of EN55014-1, EN55014-2, EN60335-1 and EN60335-2-82 (draft)standards 
(see front of manual) and as such bears the C£ marking. Any changes or modifications to this machine must be in accordance with the 
European Directives. Any unauthorised changes to this product, may contravene such Directives. 

Under some conditions of extreme external interference, e.g. radio transmissions, electrostatic discharge or mains borne transients, 
some degradation of performance may occur. However the machine will recover nornnal performance once the source of the 
interference has ceased or been removed. 

Following abnormally high surges on the mains supply, the video monitor may need to be manualy reset by turning the machine OFF 
and back ON. 

Note;- 

If the game processor resets due to an interuplion or reduction of the mains voltage any credKs established may be lost. 

This game is not a machine as defined by the Machinery Directive 89/392/EEC 

SAFETY WARNING 

In order to use this machine safely, be sure to read this Operators Manual carefully before installation, adjustment or use of this 
miachine. 

Whenever the owner of this machine entrusts dis-assembly, installation, adjustment or routine maintenance to another person, the 
owner should ensure that tnal person read the appropriate precautions and relevant sections of this manual before starling work. 

In order that no accidents occur when the machine is in operation, strictly follow the notes on safety as described below. 

This manual along with the Installation Manual (where applicable) form an integral part of the equipment and must be available to 
the operating and service personnel at all times. 

This machine is for indoor use only and should only be used for the purpose intended. 

Namco Ltd. bears no responsibility for accidents, injury or damage resulting from unauthorized changes to, or Improper use of this 
machine 




SAFETY NOTES 




The following safety notes are used tnroughoul this manual. Familiarize yourself with each of these notes and its 
m.eaning before installing, servicing or making adjustments to this machine. 

WARNING Warning denotes a hazard that could result in injury or death. Do not proceed beyond a 

warning note until the indicated coiiditions are fully understood and met. 


CAUTION (T) Caution denotes a hazard that could result in damage to the machine. Do not proceed beyond a 
warning note until the indicated conditions are fully understood and met. 
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GENERAL SAFETY CONSIDERATIONS 

Only operate this machine after checking that it has been installed correctly and In accordance with the manual. 

If there is an error or problem with the machine, operation must be stopped immediately and the problem 
rectified before any further use. 

Installation, service, adjustment or routine maintenance should be carried out by suitably qualified persons only. 

For continued protection against fire hazard, replace fuses with the same type and rating. The use of other fuses 
or material is prohibited. 

The power supply inside the monitor will remain hot and have areas of high voltage even though the machine 
has been turned OFF, and there is the possibility of burns or electric shock. Be careful not to touch these areas. 

To prevent possible electric shock due to failure, this machine MUST be fitted with a securely connected 
EARTHED plug. 

If at any time the mains supply lead becomes damaged, it must be replaced immediately. 

Do not turn the power switch ON until the machine has been installed correctly. 

Before connecting the machine to the mains supply, ensure that the machine is set for the correct voltage and that the 
correct fuses are lilted. 







[Meses Dokument darf in keiner Weise veryielfaltigt warden. Jegliche Tonaufnahmen sowie die Speicherung auf Datentrager 
(Suchsysteme), die Weitergabe Oder sonstiges Kopieren fur den gewerblichen und privaten Gebrauch sind untersagt und 
bedijrfen der vorherigen Genahmigung durch NAMCO EUROPE LIMITED. 

Die informalionen in dlesem Handbuch entsprechen den Tatsachen bei Drucklegung, NAMCO EUROPE LIMITED behait sich 
jedoch das Recht zu Anderungen ohne vorherige Bekanntgabe vor. 

Dieses Gerat tragt das CE-Zeichen und wurde gemali den EU-Richtlinien produziert. Es erfullt die Richtlinien 89/336/EEC und 
72/23/EEC und Slandards EN 55014, EN55104 und EN60335-1 (s. Deckblatt des Handbuches). Alle VerSnderungen an diesem 
Gerat mussen in Ubereinstimmung mil den EU-Richtlinien erfolgen. Nicht genehmigle Veranderungen an diesem Gerai 
verstoOen gegen diese Richtlinien. 

Extreme auOere Sldrungen. wie z.B. durch Radiobetrieb, elektrostatische Enlladung Oder zeitweilige Netzschwankungen 
kdnnen zu einer Leistungsminderung fuhren. Sobald diese Faktoren jedoch ausgeschaltet Oder beseitigt wurden, erreichi das 
Gerat seine normale Leistung 

Achlung' Falls der Spielprozessor auf Grund von Netzunterbrechungen Oder Abnahme der Netzspannung aussetzt, kann es 
zum Verlusi von Spielkrediten kommen 

Dieses Gerat falll mchl unter die Maschinen-Richtlinie 89/392/EEC 


SICHERHEITSHINWEISE 

Um einen ordnungsgemaBen Betrieb dieses Cerates zu gewahrleisten, muB vor Aufstellung, Inbetriebnahme und Gebrauch das 
Handbuch sorgfaltig gelesen werden. 

Sobald der Besitzer dieses Cerates die Demontage, Aufstellung, Inbetriebnahme Oder den Service einer anderen Person 
Obenragl, muB er sicherstellen, daB diese Person vor ArbeitsbegInn die ndtigen Sicherheilshinweise und die dazugehOriqen 
Kapilel des Handbucnes liest und versteht. 

Um jegliche Unfalle wahrend des Betrisbes zu vermeiden, mussen obige Hinweise strikt befoigt werden. 

Dieses Handbuch sowie das spezielle Gerate-Handbuch (wenn vorhanden) gehdren zum Gerat und mussen dem Belreiber und 
Wartungspersonal siets zuganglich se.n. 

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur den gewerblichen Gebrauch in geschlossenen Raumen bestimmt und darf nur dort betrieben 
werden 

NAMCO LTD ubernimmt keinerlei Hah.ung fiir Unfalle, Verletzungen Oder Beschadigungen, die auf nicht genehmigte 
Veranderungen Oder unsachgemaBen Betrieb des Gerates zuruckzufuhren sind. 


SICHERHEITSHINWEISE ~ 

Foigende Sicherheitsbegriffe warden im gesamten Handbuch benutzt. Machen Sie sich daher bitte vor Inbetriebnahme, 
Wadung und Durchfuhrung von Einslellungen am Gerat mit diesen Warnhinweisen vertraut. 

WARNUNG ^ WARNUNG bezeichnet eine Gefahrenquelle fur Leib und Leben. Erscheint dieser Warnhinweis, 
darf erst weitergearbeitet werden, wenn die entsprechenden Erklarungen vollstandig 
verstanden und befoigt wurden. 


VORSICHT Q VORSICHT bezeichnet eine Gefahrenquelle fur die Beschadigung des Gerates. ErscheinI dieser 

Warnhinweis, darf erst weitergearbeitet werden. wenn die entsprechenden Erklarungen vollstandig 
verstanden und befoigt wurcen. 


ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 

A Das Gerat darf nur betrieben werden, nachdem es vorschriftsmaSig und in Ubereinstimmung mit dem Handbuch 
aufgestellt wurde. 

A Die Warnschilder mussen in gulem Zustand sein und ersetzt werden, wenn sie nicht mehr gut lesbar sind. 

A Dei Auftreten ernes Fehlers Oder Problems muB das Gerat sofort abgeschaltet werden und darf erst nach 
fachgerechter Behebung des Fehlers wieder in Betrieb genommen werden. 

^ Aufstellung, Service, Einslellungen und Wartung dOrfen nur von dafur qualifiziertem Fachpersonal durchgefuhrt 

A Vermeidung von Feuer, defekte Sicherungen nur durch vorgeschriebene Sicherungen ersetzen. Die 

Verwendung von andersartigen Sicherungen oder unterschiedlichem Material ist untersagt. 

A Das Netzteil im Monitor bleibt nach Ausschalten des Gerates noch heiB und fiihrt weiterhin Hochspannung Daher 
besteht die Gefahr von Verbrennungen und Elektroschlagen. Diese Bereiche durfen nicht beruhrt werden. 

A Vermeidung von Elektroschlagen muB dieses Gerat mit einem ordnungsgemaB geerdeten Netzstecker 

versehen sein. 

A Ds' Beschadigungen des Netzteiles mufl dieses unigehend ersetzt werden. 


A Gerat erst nach abgeschlossener Aufstellung einschallen. 

Q Vor Einstecken des Nelzsteckers bine sicherstellen. daS Netzspannung und Geratespannung uberemslimmen und die 
vorgeschriebenen Sicherungen verwendel wurden. 




HINWEISE ZUR AUFSTELLUNG 

^ NIEMALS das Gerat einschalten bevor die Aufstellung vdllig 
abgeschlossen ist. 

^ Zur Vermeidung von ElektroschlSgen muB das GerSt mit einem 
ordnungsgemad geerdetem Netzstecker an die Stromversorauna 
angeschlossen werden. “ ® 

Urn zu vermeiden, dad Kunden durch die Geratebewegunqen 

Sicherheitsabstand zu anderen Geraten 
und Warden von mindestens 50cm eingehaiten werden. 

© Zur Vermeidung von Beschadigungen durch Fehlbetrieb am Gerat 
s;cherstellen, dad die Netzspannung 230 Volt betragt. 

Hinweis: 1st das Gerat fur einen Aufstellplalz mit glatfem FuSboden bestimmt ^ 

unterlegt werden, damit das X 
Gerat rest steht und nicht auf dem Boden hin- und herrutscht. ^ 

Hrnweis: RePf raturzwecken am Netzteil und den CPU-Komponenten mud die 

Ruckseite des Gerates mindestens 50cm von anderen Geraten und der 
wand enrfernt sein. 



S"d\s"S"pelst\n tnSt! """ Aufsatzes 

SicherheitsgrOnden eine Steighiife, wie z. B. 

Die Gesamthohe de Cerates betragt 2.31 rn. Daher Vonsicht bei tiefer hangenden Beleuchtungskorpern. 
Fahrlinhlir'^°'' Platovechsel Gerat in drei Teile zerlegen: Kopfteil. Vorderteil. und 


AUS- UND EINBAU VON KOMPONENTEN UND TEILEN 

<r„X’Sw.7J.“: F,chp..o„., 

|i™l. sch^pbon) von NAMCO EUROPE LTD. 

V„ B.si„„ .,l., W.Du„„,R..i,.„ „.us,.cL., p.p„g,„ 

wVr'df" “““=• ™'' S«cl,«.,bl„dd„s.„ und S,.d«.,n „„„ d,. G.rdl aupa.pchd,,., 

Bei Ziehen des Geratesteckers oder des Netzsteckers aus der Wandsteckdose stets den u 
und nicht das Kabel. onasiecKoose stets den Sleeker greifen 




Denne udgivelse ikke repfoduceres 
af indspilning, den ma hefler ikke lagres 
offentlig benytlelse uden tilladelse fra N 


af nogen som heist mekanisk, folografisk eller elektrornisk proces eller i form 
I et eftersagningssystem transmitteres eller kopieres til nogen form for 
amco Europe Limited. 


i denne rrianual er givet med god tro og var korrekt p5 udskivningslidspunktet, 
forbeholder Namco Europe Limited sig retlen til, at foretage aendringer og forandringer uden varsel. 

Europasisks faellesskabs direkliver og er blevet testet oo 
m»=rkpi Fnh ' J^tiveme 89/336/EEC og 72/23/EEC standarder (se manualens forside) og som sSdan baerer CE 

Europaeiske fellesTabs'd*eK, maskine skal vaere i overensstemmelse med Det 


I tilfffilde af forbigSende ekstreme eksterne forstyrrelser, sS 
forstyrrelser pS ledningsnstlel, kan nedbrydning forekonime 
opherer eller bliver fjernet. 


som radio udsendelser, elektronisk afgivelse eller 
Maskinen vil dog kore normall s3 snart forstyrrelsen 


etaTlfdre'de'kl\dftte^^gl'tab?°'^^'^ reseller p.g a. en forstyrrelse eller reduktion af hovedstremmen kan de 


Dette spil er ikke en maskine defineret af maskin direklivet 89/392/EEC - 


SIKKERHEDS ADVARSEL 


masklne^n^^"^ denne maskine sikkert, la;s da denne brugemanual grundigt far installation, juslering eller brug af 

maskine overlader demontering, installation, justeringer eller daglig vedligehold til en 
If^beiSe"; beg?nder """"" sikkerhedsregler og relevante punk?er i de'nne manual 

"^^sldnen er i gang, faig naje de sikkerhedsregler der er beskrevel herunder 
PiitrtinheTw rf installations manualen er en ulaselig del af udstyrel og skal altid vaere til 

raidighed for det arbe;dende og servicerende personale. 

Denne maskine er kun til indenders brug og bar kun bruges til det beregnede formil 

fe'lTg% brugf/dVnrirrrarkfnV^^ '^^^'“^i^erede aendringer eller 


far 


SIKKERHEDSREGLFR 


mpnfonfn'^if ® 'f S 'er er brugt hell igennem denne manual. Gar dig bekendt med hver enkelt af dem oq 
meningen heraf far installenng, servicering eller juslering af denne maskine. ^ 


ADVARSEL ^ 
FORSIGTIG 0 

V 


Advarsel betegner en episode der kan resultere i skader eller dad. Beqiv dig 
forbi et advarselsskilt far de indikerede betingelser er fuldstaendig forstSet 


Forsigtig betegner en episode der kan resultere i adelaeggelse af maskinen, 
forbi et advarselsskit far de indikerede betingeser er fuldstaendig forstaet. 


Begiv dig ikke 
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GENERELLE SIKKERHEDSOVERVEJELSER 

manualem tjekket, at den er korrekt installeret og er I overensstemmelse med 

Advarselsskiltene skal altid vasre i god stand og erstattes hvis de er slidt, s5 kunden tydeligt kan laese 

flVyd^'eVligem brig"""' ^kal betjening straks stoppes, og problemet afhjaelpes 

Installations service, justeringer eller daglig vedligehold bar kun udfares af en kvallficeret person. 

For fortsat beskyttelse mod brandfare, sikres at hoved sikringerne kun erstattes med samme tvoe 
kapacitet. Brug af anden Kapacitet elier materiale er forbudt. 

Stremforsyningen inde 1 monitoren vll forblive varin og have omrJder med ha] spandino selvom 
omm'ie:." brandskader eller elektrisk stod.' p'af pt^mVd^irrore disse 

For at undga elektrisk stud p.g.a. en fejl skal denne maskine vsre forbundet med et sikkert jordstik. 

Hvis hoved ledningerne p4 noget tidspunkt bliver beskadiget skal de strakt erstattes. 

Tsnd ikke for stremmen for maskinen er korrekt installeret. 

Far lilslulning af maskinen HI hoveostrammen sikres. at maskinen er indstillet til den retie spaending 





CD 

No se permite la reproduccion total ni parcial de esta publicacidn por ningun medio mecanico, fotografico o 
electronico, grabaciones fonograficas, ni su almacenamiento informatico, su transmision o su copia, ya sea para uso 
publico o privado, sin permiso de NAMCO EUROPE LIMITED. 

Si bien la informacidn contenida en este manual se da de buena <e y es corrects en el momento de su impreslon, 
NAMCO EUROPE LIMITED se reserva el derecho de hacer cambios y alteraciones sin previo aviso. 

Esta mSquina ha sido fabricada segun las directrices de la Comunidad Europea, ha sido probada, y se ajusta a las 
directrices 89/336/EEC y 72/23/EEC. mediante la aplicacidn de los estSndares EN65014, EN65104 y EN60335-1 
(vease cubierta del manual) y por ende lleva el sello de la C,E. Cualquier cambio o modificacidn que se haga a esta 
m^quina ha de ajustarse a las directrices de la Comunidad Europea. Cualquier cambio no autorizado hecho al 
producto pudiera contravenir estas directrices. 

Bajo ciertas condiciones de extrema interferencia externa, p. ej. transmisiones de radio, descargas electrostaticas u 
oscilaciones de la red electrica puede tener lugar un descenso del rendimiento. No obstante, la mSquina recuperate 
su rendimiento normal una vez que la fuente de interferencias sea retirada o cese de producirlas. 

Nota; Si el procesador de juegos se reinicializa a causa de caidas o interrupciones en la alimentacibn electrica, se 
perderan todos los credilos. 

Este juego no se ajusta a la delinicion de maquina de la Normative de Maquinaria 89/392/EEC 

AVISOS DE SEGURIDAD. 

Para ulilizar esta maquina con seguridad, lea cuidadosamente este Manual de Operador antes de proceder a la 
instalacion. ajuste o uso de esta maquina. 

Cada vez que el propietario ce esta maquina confie a lerceros su desmontaje, instalacidn, ajuste o mantenimiento 
rutinario debera asegurarse ce que tales personas lean las precauciones adecuadas y las secciones relevantes de este 
manual antes de comenzar su trabajo. 

Para que no ocurra accidente alguno mientras la mbquina se encuentre en funcionamiento, siga estrictamente las notas 
de seguridad tal como mas adelante se describen. 

Este manual, junto con el Manual de Instalacion (cuando proceda), forma parte integral del equipo y debe estar a 
disposicion del personal de mantenimiento y operacibn en todo momento, 

Esta maquina es linicamente para ser usada en interiores, y sblo debe usarse para aquello para lo que ha sido creada. 
Namco Ltd. queda exenta de cualquier responsabilidad por accidentes, heridas o danos causados por cambios no 
aulorizados o uso indebido de esta maquina. 


NOTAS DE SEGURIDAD. 


En este manual se usan las notas siguienles. Familiaricese con cada una de ellas y su significado antes de 
instalar, revisar, o hacer ajustes en esta maquina. 

AVISO, ^ Aviso sehala un riesgo que puede ocasionar lesiones o la muerte. Tras ver esta nota, no 
continue hasta entender completamente y cumplir las condiciones exigidas. 


PRECAUCION. Precaucibn sehala un riesgo que puede ocasionar dahos a la mbquina, Tras ver esta nota, no 

continue hasta entender completamente y cumplir las condiciones exigidas. 


V 
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CONSIDERACIONES GENERALES DE SEGURIDAD. 

Opere sblo con esta maquina tras comprobar que ha sido instalada correctamente y de acuerdo con este manual. 

Las notas de aviso deben mantcnerse siempre en buen estado y reemplazarse si estuvieran desgastadas para que 
los usuarios puedan leerlas con claridad. 

Si hubiera algun error o problema con la maquina, debe interrumpirse su operacibn inmediatamente, y subsanar 
el problema antes de volver a usarla. 

Las revisiones de instalacibn, los ajustes, y el mantenimiento rutinario deberbn llevarse a cabo sblo por personal 
cualificado. 

Para asegurar una continua proteccibn contra riesgo de incendios, asegurese de que los fusibles eibctricos sean 
reemplazados solamente por otros del mismo tipo y especificaciones. El uso de otros fusibles o material esta 
prohibido. 

La fuente de alimentacibn del monitor se mantiene caliente, y tiene zonas de alto voltaje incluso cuando la 
maquina ha sido desconectada, existiendo el riesgo de quemaduras y descargas eibctricas. Tenga cuidado de no 
tocar estas zonas. 

Para evitar posibles descargas electricas por cortes, esta mSquina debe estar provisla de un enchufe 
debidamente conectado, con TOMA DE TIERRA. 

Si en cualquier momento el cable de alimentacibn se dahara, deberb ser reemplazado inmediatamente. 

No encienda el interrupter de la maquina hasta que esta haya sido correctamente instalada. 

Antes de enchutar la maquina a la red electrica, asegurese de que la maquina esta preparada para el voltaje correcto. y 
de que se usan los fusibles adecuados. 



NOTAS DE INSTALACION. 


JAMAS ENCIENDA la m^quina antes de haber completado la 
Instalacion. 

Para evitar posibles descargas el^ctricas, asegurese de que la 
mAquina esta conectada a la red con un enchufe provisto de torna de 
tierra. 

/K Psi'a los usuarios no sufran lesiones debido al movlmlento del 
Juego, asegurese de que hay al menos 500 mm de separacibn entre 
4ste y otras miquinas o las paredes. 

Q Para evitar danos a la maquina causados por operacibn incorrecta, 

asegurese de que el voltaje de la red es de 230 vollios, corriente alterna. 

Notas : Si el lugar donde se instalarb la mbquina tiene un piso pulido, se \ 

recomienda colocar tacos de goma bajo los ajustadores de nivel para X 
evitar que la maquina se deslice por el suelo. V 

V 

Notas; Para acceder a las unidades de Fuenle de Alimentacibn y CPU, 

asegurese de que la parte Irasera del mueble principal estb separada de 
muros u olras mbquinas al menos 500 mm. 



^ El juego tiene ruedecitas para hacer mas facil su traslado. Tenga cuidado al mover la 
maquina en una superficie inclinada. 

^ La Unidad de Igualacion tiene el centre de gravedad desplazado hacia adelante. Es 
importante que su montaje y desmontaje se haga por al menos dos personas. 

La posicion de la Unidad de Igualacion es bastante alta, y es importante que haya un 
medio de alcanzarsu altura con seguridad, sin estirarse (p. ej. una escalera, un 
taburete, etc.) 

^ La altura total de la Unidad principal es de 2.31 mm. Tenga cuidado de que no haya 
obstaculos p. ej. luces. 

^ Cuando traslade o mueva el juego, asegurese de que este haya sido desmontado en 3 
partes: Unidad de Igualacion, Unidad Frontal, y Unidad de Juego. 


RETIRAR Y REEMPLAZAR PARTES Y UNIDADES. 

Las revisiones de Instalacibn, los ajustes, y el mantenimlento rub'nario deberbn llevarse a cabo sblo por 
personal cualificado. 

No realice alteraciones en esta mbquina sin aprobacibn previa. De hacerlo as(, pueden causar oelioros 
imprevisibles. (..cuyiv/o 

Sblo deben usarse las partes especificadas por Namco Europe Ltd. para reparaciones o reemplazos 
(incluidos ios tornillos). 

Asegurese de que la mbquina estb desconectada antes de comenzar cualquier trabajo de mantenimlento 
{reparaciones, resolucion de problemas, etc.) ^ luenimiento 

Al reahzar trabajos no desentos en este manual, pbngase en contacto con su distribuidor para recibir 
inslrucciones. Se declina cualquier responsabilidad por dahos o lesiones. 

Hay panes de la fuente de alimentacibn y del monitor que se mantienen calientes o almacenan alto 
volUje incluso tras desconectar la mbquina, y pueden producir quemaduras o descargas elbctricas 
Tenga cuidado de no tocar accidentalmente esUs partes. scargas eiectricas. 

conector^ mbquina esti apagada antes de conectar o desconectar cualquier enchufe o 





Aucun element de cette publication ne sera reproduit, ni par precede m^canique, photographique ou eiecJt^onique, ni par un moyen 
d'enregistement phonographique Ces informations ne seront ni stockees grSce a un precede de recuperation, ni transmises ou 
autremenl copiees pour un usage publique ou prive, sans I'autorisation de NAMCO EUROPE LIMITED. 

Malgre le fait que les informations contenues dans ce manuel soient donn6es de bonne foi et 6taient actualisSes au moment de leur 
impression, NAMCO EUROPE LIMITED se reserve le droit de proc6der a des changements ou a des modifications sans avis 
pr^liminaire. 

Ce jeu a ete fabrique en respect des normes de la Communaute Europeenne, apres avoir ete teste il repond aux normes 89/336/EEC 
et 72/23/EEC, en application des standards EN55014, EN55104 et EN60335-1 (voir la couverture du manuel), et comme tel il 
comporte I'autocollant de conformrte avec les normes de la Communaute Europeenne, Tout ebangement non autorise sur ce produit 
pourrart contrevenir a ces nomnes, 

Sous certaines conditions extremes d'interference exteme, par example des transmissions radio, des d6charges electrostatiques ou 
bien de interferences passageres sur le reseau, certaines degradations ou anomalies peuvent se produire. Le jeu retrouvera 
cependant son etat normal de fonctionnement lorsque la cause de ces anomalies aura cesse ou se trouvera deplacee. 


Si le processeur du jeu se reprogramme suite a une interruption ou une reduction de I'alimentation, les credits qu il aurart pu contenir 
peuvent se trouver perdus. 

Ce jeu n'est pas une machine, telle que definie par la norme sur les machines 89/392/EEC 


MESURES DE SECURITE 

Afin d'utiliser ce jeu en toute securite, bien lire ce manuel d'utilisation avant de proefeder a son installation, son rSglage ou son 

exploitation. , . 

Si le proprieiaire de ce jeu en confie la demontage, I'installation, le r^glage ou la maintenance habituelle a une autre personne, 

II devra s'assurer que cette personne ait lu les conseils d'utilisation et les passages du manuel se rapportant a ce theme, avant 
quelle ne commence son travail, ..j. ■ 

Afin d'eviter tout accident pendant la duree d'exploitation de ce jeu, se conformer strictment aux conseils de security decrits a la 

Ce manuel ainsi que le manuel d'installation du jeu (la oCi necessaire) font partie des elements necessaires a I'installation de la 
machine et doivent etre mis a la disposition de I'utilisateur el du personnel de maintenance a tout moment. 

Ce jeu est uniquement destine a un usage inlerieur et devra Otre utilise comme tel. 

Namco Ltd. ne sera aucunement tenu responsable en cas d'accidents, de blessure ou de dommage quelconque resultant de 
modifications non autorisees ou d'usage impropre du jeu. 

REMARQUES SUR LA SECURITE ^ 

Les termes de securite detailles a la suite seront utilises tout au long de la lecture de ce manuel. II convient de vous 
familiariser aves chacun de ces teimes ainsi que leur signification avant de proceder S I'installation, a la maintenace ou au 
reglage du jeu. 

AVERTISSEMENT ^ Ce terme annonce un danger qui pourrait 6ventuellement avoir des consequences 

dommageables ou mortelles. Ne pas passer outre ce signal jusqu’S ce que les 
conditions indiquees soient entierement comprises et effectu^es. 

ATTENTION Ce terme indique qu'un danger menace la machine. Ne pas passer oDtre ce signal jusqu'a ce 

que les conditions indiqudes soient entierement comprises et effectuees, 

V — ^ 

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE 


A 


Allumer I'appareil seulement apres avoir verifie qu'il a He correctement installe, et que les Instructions du manuel 
ont ete respectees. 


A 


Les notes de mise en garde doivent constammenl demeurer en bon 6lat et 6tre remplac^es en cas de disparition, 
afin que le client puisse les lire clairement. 


A 


S’il y una erreur ou un probleme avec la machine, I'utilisation doit etre imm^diatement interrompue et le probleme 
resolu avant toute nouvelle utilisation. 


A 


L'installation, le service, le reglage, ou la m.aintenance doivent etre effectu6s uniquement par les personnes 
qualifiees. 


A 


Afm d'eviter un ^ventuel incendie, s’assurer que les fusibles soient remplac6s par le meme type de fusibles et au 
bon voltage. L'utilisation d'autres sortes de fusibles ou autres materiels est interdite. 


A 


L’alimentation a I'interieur du moniteur resie chaude et comporte des zones de haute tension meme si la machine 
est eteinte, II existe done un risque de brijiure ou d’electrocution. Attention ^ ne pas toucher ces endroits. 


A 


Pour prevenir une eventuelle electrocution due a un defaut materiel, ce jeu DOIT etre muni d'une prise de TERRE 
connectee en toute securite 


A 

A 

O 


Si a tout moment les fils electriques sont endommages, il taut les remplacer immediatment 
Ne pas mettre le jeu en mode de fonctionnement avant qu’il n'ail ete correctement installe. 

Avant de connecter la machine au reseau, s'assurer que la machine esi installee sous la bonne tension el que les fusibles 
correspondent. 



NOTES D’INSTALLATION 


NE JAMAIS mettre le jeu en marche avant que I'installation ne 
soil completement effectuee. 

Afin de prevenir une 6ventuelle electrocution, s’assurer que la 
machine est connectee au reseau avec une prise de terre relive 
selon les normes de s6curite. 

Afin que les clients ne soient pas blesses par les mouvements 
du jeu, s'assurer qu’il existe au moins 600 mm de separation 
aves les autres jeux ou les murs. 

Afin d'eviter que la machine ne soil abimee suite a une mauvaise 
operation, s'assurer que la tension sur le reseau principal soil de 
230 volts AC. 

Si I'endroit oCi doit etre installee la machine a un sol p6li, il est 
recommande de poser des tampons feutres sous les verins pour 
6viter que le jeu ne glisse sur le sol 

Afin de facilite I'acces aux CPU at a I’alimentation, s'assurer qu'il y a 
un espace d'au moins 500 ram entre I'arriere du meuble et le mur ou 
tout autre jeu. 



Le jeu est foumi avec des roulettes pour une meilleure mobility. Prendre garde quand la machine est 
d^placee sur une surface inclinbe. 

Le centre de gravite de la partie superieure du jeu est situ4 sur I’avant, II est done indispensable que 
deux personnes au moins soient empioyees pour installer ou d^placer la partie sup6rieure. 

L'installation de la partie superieure du jeu s'effectue en hauteur, il est done important d'utiliser un 
61evateur quelconque pour en effectuer le montage. 

La hauteur totale de I’assemblage principal est de 231 0 mm, prendre garde aux encorabrements de la 
partie superieure (ex ; iliuminations du bandeau). 

Quand le jeu est deplacd ou transports, s’assurer qu'il est separS en 3 parties; I'assemblage du haut (le 
bandeau), I'assemblage de devant (la cabine), I'assemblage mobile. 


DEPLACER ET REMPLACER LES UNITES ET LES PIECES DETACHEES. 

L’installation, le service, le reglage, ou la maintenance doivent etre effectuSs uniquement par les 
personnes qualifiees, 

Ne pas apporter de modifications sur cette machine sans autorisation prSalable, faute de quoi cela 
pourrait entrainer un danger. 

Seules les pieces delachees Namco Europe Ltd. doivent etre utilsSes pour le remplacement ou la 
reparation de pieces (y compris les vis) 

S'assurer que I’interrupteur soil sor OFF avant de commencer tout travail de maintenance (localisation 
d'une panne, reparations, etc.) 

Si dans ce manuel il manque une information pour r6aliser un quelconque travail, contacter votre 
distributeur, car aucune res'ponsabilit^ ne sera accept^e en cas de domage ou de blessure. 

Les pieces de I’alimentation et du moniteur restent chaudes, d tension elev6e meme lorsque la machine 
est hors tension, elle pourrait occasionner des brulures ou des Electrocutions. Attention de ne pas 
toucher ces endroits accidentellement. 


S’assurer que la machine soit hors tension avant de brancher ou dEbrancher toute prise ou connecteur. 

Lorsque Ton manipule la prise au reseau de la machine, ou lorsque les prises principales doivent Eire 
dEbranchEes, saisir toujours la prise, et non le cable. 





KcrvE\'a auni(; tt)(; tK'Sooni; 5cv (uiopci va (i\'a;iapax9Ei pe OTioioSiinoiE prixaviic6 ,(()0)ifoypa<piK6 i) tiXEKtpoviicii p£oo , t; pE popcpi] 
(puvpnKii^ rixoxpd(jriari? icai oute va aitoQtitccvTEi pE £3iavop9<jJTiic6 cmoTnpa , va petoSoOei n va avnypafflci xio 6np6aia n iSiwnicr yofinn 
xopii; Tr|v dSeia rn^ NAMCO EUROPE LIMITED i 9 • 

Ka6cb(; ovte^ oi 7tXripo<popi£(; oe auro to Eyxt'piSio exouv 6o0Ei pE KoXp jtlorri koi aKpi|3<i]i; ttiv djpa iri^ TuntDoriQ , ti Eiaipeia 
NAMCO EUROPE LIMITED icpardEi to 6tKai(iipa va icdr’Et onop;o6iiT.oi£ aXXaytt; xc^pl? EiSonolticrr). 

Ta pnxirv'ipaTa ix^uv KataoKEvaaTEi cR>p<p{i)va pE tou^ dpou^ n)i; Eppojnalici)^ KoivdTHTCp; , koi ixouv cXcyx^^l oupipcDva p£ top^ vOpouc 
89/336/EOK koi 72/23/EOK pe i^v airriaTi tcdv EN55014 , EN551 04 icai EN60335-1 oTOnapii; (8 e<; p;ipoaTd oro EyxEipiSio) koi 6 Xa ixouv lo 
CE cnipa OTiovaSiinoTE aJU.ayii fj pEioTponf] o£ cruTd lo pTix(i\Tipa npE^si va civai cnjp^Hpva ps tou^ dpou^ th^ EpptPTialiai^ Koiv<Jn]Tac 
OTtoiEoSiiuoTE oU-aydi; xupi? dSEia oe otutO to apoVov paopEi va aopaPEi auioiii; top; 6 popi;. 

Ee tcdaoiEg aspiaTOJoEic ua£pPoX\(ciic E^oiTEpitnic aapEpPoXii(; , tc . x - paSioi/xoviKti; pETaSdoEi? , r|XcK'TpooTanK£i; prrapoXii; li aapo5iK£<; EpPoJ^c 
paopEi va aapoPoiaoTOUN' PdaoiE^ a0Xi6TT|T£c onivnapopoiaari . ndvT(pi; to pnxdTTipa 0a Eaa\'£X0Ei oniv (pvoiojpjxiiai aopopoiaori Ecp doov ii 
atiyii TT15 aapEpPoJ.ii^ OTaparfioEl q aaopaKpuv0Ei 

IilpEimori Edv x'vEi reset otov processor top prix(i'’npaToi; (card th SidpKEia tti^ irupici^ aapoxi^^ , advroi aop £xopv KEp6ri0£( paopci va 
Xa0opv. 

Aprd TO aaix''i6i &c\' Eivai prixQ'Tlpa dao)^ apooSiopiCErai aad topi; 6pop<; MtixarTtpaTav 89/392/EOK 


OAHriEI ALOAAEIAZ 

Era TTiv aoipoy.ii XP’lon top piixa'-nparoi; , apbrci va 5icpdoEic to eyxE'P'Sio XPOtni; apooEicTiKd apiv ruv ETk-ordoraoTi .TOnoOtTnori n xpficm top 
pr|xa'’npaiOi; 

OaoT£6iiaot£ o iSiOkniTric optop top pnxa'’npaioc ^tirdEi aad kdaoio apdoipao va EXKaraoTf|o£i , va Kdvci oaotaSiiaoTE oJJpjyii li Oicyxo 
poPTivac OTO prixOMipa , apcaEi va civai oiyoppo; 6ii £x£> SiOpdoEi n; o8r|yici; optop top cyxEipiSiop apiv va apxioEi va 6 op)^ei . 
npoc ano<()pyiiv oaoiopSi'iaorE aTPxnpnioq >cQid Ttiv Xciroppyia top prixoviiparoi; , opoTtipox; aKoXop0OP\oai oi oSriyiEi; aoipdJ^iac 6kcj)C 
Sivovooi aapaKdru) 

Apto to eyxEipiPio oe opvPuaopd pc to cyxcipiPto cyka-doraoTi; (daop SiaTiecTOi) cjiot£>p:I £va oXokXriprppivo p£poi; tuv aapoxtbv koi aptaci 
va Eivai 5ia0coipo yio rriv Jpritoppyio koi to scri ice oaoiaSiiaoiE oriypn. 

Apto to prixdt'tipo civoi yia xppon pdvo oc EOwtcpiKO x<l)po koi 9a apcaci va xPHOipoaoiciTai pdvo yia top^ Xdyop; yia topi; oaoiopc 

ICaTaOVEPdOTTlkE. 

H EToipcia NAMCO Ltd 6et' ipEpci Kapia epOpvii yia OTpyiipaTa . aXtiys; f| kaTaoipoipei; aop paopEl vo apokXnOopv and oXX-ays; x^P's “Seta 
OE li EioayipyEii; opiop top prixorviipatoc. 




IHMEmiEII ALOAAEIAE 


Oi opoXopOei; onuEiaioEic oo(i)d)u;ia: xP'lO'PO'toiouvtai pEoai caiToO top cyxcipiSiop . AidPaoE aUTti; apooEKTikd ym va yivEi 
kOTavotiid TO vptipd top; apiv tt|v cykardotaori , ocppii; li oaoiaSiiaotc oOJUiyii yfvci oto ptixdvtipa. 




nPOEIAOnOlllEH /\ 


H apociSoaoltitn] aipopd kIv 6 pvo o oaolo^ paopci va cIvoi Xdyoi; 0avdTOP . Na ptiv apoxtopiioci; oc 
oaoiaSiiaoTC kivrian peypi aPTol oi dpoi ylvopv KaTavoqTol. 


nPOIOXH 

V 


O » apoooxn oijiopd kivSpvo 0 oaoio; paopEi va apokoO^oEi apdpXiipa oto prixdvripa , Na pnv 
apoxiPpiloEic OE oaoiaSiiaOTE iciviiati pcxpi ovToi oi opoi yivopv KaTOvoriToi. 




EHETAEH EENIKHE AEtPAAElAl 

/\ EXCI KoravoiiOci aptd to cyxc'P‘6‘0 , pdvo t(5te va JjpTOPpyiioci to pnxdviipa n va ylvEi £)xyxo; Eip doov iyci ylvci n 

/\ Oi npoEi6oaoiiiaci; apcaci va pdvopv koGapeq koi oe KtiXii KaTaoruoi] tiorc o acXdTT|q va Tiq 6iapd?Ei KoOapd. 

A Eiiv padpxci XdOo; ii apdpXiipa pc to pnxdviipa , q Xcixoppyia ap£3TEi va orapaTdci apEOOjq irai va 6iop0toVETai to Xdeoq apiv 
07toia6TiTroTC 6)^.r| yj)n(rt]. 

/\ EYK-QTdtrToan i MCTOTponn n a^^oc pouiiva; ^nopet vu yivctoi pdvo and e^ouoiodonipdvo dropa . 

A Tia oDVEXli apooTaoia aad vrorid , apcaci oi ao<j)d>.£iEq va avTikaeioTOdvrai pc iSioo -njaOT) .H XPtlon lyjpov aaaa)^i(bv li 
avTiKcipdvtov aaayopcdcTai. ' 

A To TpoepodoTiK-d OTO cooTcpiKdTou pi|xa\-iipOTo;Oa aapapclvci Ccord kai uadpyouv acpioyt? pc oipiiM Tdoi] aap’dXo aov to 
pilXdvTlpa 5 ev SouJxOci , koi uadpxci ti aiOuvoTHTO n/XkTpiKOu ook . Hpocoxn va pi]v aKOPpaiioEic aoTcq Tiq aEpioxcq. 

A Tia Ttiv aaoouyii Ti)xK-Tpikp>v ook Wyo piPipn? • to ptixdviipa UPEnEI va £xci aptoTa cvtoOci pc ycltoor]. 

A Tdv Kdaoia emypii KaTaoapuqici n KTipia aapoyii , apcaci va avTiKOTaoTaOci apcouiq. 

A Ppv avdvpci TO pnxdviipQ (svsitch ON) pdyjti va cxci cyKaTa(iT09ci ouiord koi aXiipcoq. 

O npiv Tpv napoxn pctipoTOC oto prixdtTipu . va ciooi aiyoupoc oti to voltage koi 6 /xx oi aoipcdxiEq clvai otitOTd CT'tiipcva koi 
T oaoOcTnpPvo 




r 


XHMEIQEEIZ riA THN EEKATAETAIH 

^ oJ^KJ^iipcoeEt n 

^ Pia -niv anocpu-pi n^t^rpiKeiv ook irpi;i£i to pT]xdvTipa va ixci ycitoecC. 

^ Ha TTiv anocpo^ Kivaivou oc kcSttoiov ;rafiaTi , ,tp6rci to Mnrdvnpa va drci 

andoraon TooXd/.,oTov SOOmn, ajid dUo ^nzds-nlia ^ toIxo ^ 

Q Tia Ttiv anoipurn p) dPq: OTO piixca-Hpa Xdyo Xd 6 oi; XEiTOopvioc :tpfatEiti 
Tiopoxn va Etvai 230 voll AC.. nr , JipcnEi t) 

IHMEiniH: ™ 0 "°;° civa. TonoSEnip^.o to pnx-ivppa yXu<TTpdE,E(va. 

mo \ a pjiEi c\a KoppdTi potrdia; yia a!to<purn p£TaK(vrcn]c too 
pqxo\'nMOT 0 c c\' cijpa X^troupyia: tox>. 

SH.MEiniH; npdopaon ottiv .ojpio)? jiapoxn -1 to CPU ;rpd 7 t£. ,1 ;,ia(o 

ndpro TOO pnxoNTipaioi; va gjicxci TOoXdxiotov 500mm a;i6 tov loiro li 
MnXOfVHMO ^ ' 




A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 


AnOMAKPYNZfl KAl ANTIKATAZTAIH MEPHN - ANTAAAAKTIKON 

ErKaTOaraon . pEToipo::,! n d;.Exxo? pooT(va? pnoptl va ytvErai pdvo and E^ooam 5 oTT,MEva dTOpa . 

dev npEne. va x^vo^.m pcTarpond, ora pnXOvnpaTO copt, dyKp.a, , Mnopef va npoK^nOcl anpdp;^T 0 , k(v 6 ovo,. 

Mdvo pdpT] nov 5 iciiKpiv('o\Tai and rriv craipEi'a NAMCO EURDPr I iri i.-o., - 

amKaTdoraan n totia.dpOaxni. (<n)pncpL).appdvo\TE kq, 0. piSe?)^^ ^ fRTopoov va xP^oiponoitiOodv yia 

Na Etvai oiyoupa KOjiaTd to pevipa npiv onoiaSiinOTE 6 ou>j;id oro pnxiS'TlPa. 

Edv yivEi Kdnoio Souwid oro pt]xdvripa xiopt? vo diEOKpiviCETai oto mEiptSio va • 

amnpdacono y.a ofinrU; y.OTi Kopta eoOOvt, 5et. ipEpoupEy.a Karaar^^? ,) piip 

MepH TOO TpoipoSoTiKod li too pdviTOp napopevouv Ceord li ctouv \uimJ a / 

K-ai pnopodv va npoKa;iooov Kd^ipo n XEKrpoodK.rvaoTd 60 %: npdnn va^dpX^Tai o''c°Ena<pVpE xlpia'^ 

To pnxd^Tlpa npcnEi va Etvai afi,aTd Kard tt,v advSEm, .i ano<rtv 6 E<n, npt^a^ ly KOVEK-Topa. 

Koto tiiv anopdKpuvcrii Tiav kevtpikcov kovcktop and to pardimpa Ti -m- loioinc nnir„. x 

n/^ooTiKd pepo; Kui dxi TO Ka>.d) 8 io. ^ ^ • nptnci va nidvoope to 



Nessuna parte di quesla pubblicazione pub essere riprodotta con processo meccanico, fotografico o lettronico, ne sotto forma di 
registrazione fonografica, no pud essere memorizzala in un sislema di salvalaggio, trasmessa o in altro mode copiata per uso 
pubblico 0 privalo, senza I'autorizzazione di NAMCO EUROPE LIMITED. 


Le informazioni contnute in queslo manuale sono state date in buona fede ed erano accurate al momento della pubblicazione. 
Tuttavia NAMCO EUROPE LIMITED, si riserva 11 diritto di apporre cabiamenti e variazioni senza alcun preawiso. 


Queslo apparecchio e state costruito in conformita alle Direttive della Comunita Europea, ed e stato provato e soddisfa le 
Direttive 89/336/EEC e 72/23/EEC per I'applicazione degli standards delle norme EN55014, EN55104 e EN60335-1 (vedi fronte 
del manuale), e per questo porta il marchio CE. Qualsiasi cambiamento o modifica di questo apparecchio deve essere in 
conformita con le Direttive della Comunita Europea, 


In caso di condizioni di estrema interferenza dall'esterno, per esempio trasmissioni radio, scariche elettrostatiche o transiton 
sulla linea, pud verificarsi un decadimento delle prestazioni. Comunque I'apparecchio ritornerd al rendimento normale quando la 
sorgente dell, interferenza avra cessato di emetlere o sara stata rimossa 

Nota bene se il processore del gioco “resetla" a causa di una interruzione o diminuzione del vollaggio di linea, un eventuale 
credito, gia concesso, pud essere annullato. 

Questo goco non e una macchina cosi come viene definita dalla Direttiva Macchine 89/392yEEC- 


AWERTENZE PER LA SICUEZZA 


Alio scopo di usare queslo apparecchio in sicurezza, leggere questo Manuale dell'operatore altentamenie prima 
dell'installazione. regolazione o uso di quesla macchina. , , 

Tulte le volte che il proprietario di questo apparecchio affida lo smontaggio, I'installazione, la regolazione o la manutenzione 
ordinaria ad un’altra persona, il proprietario stesso deve assicurarsi che quella persona legga le precauzioni necessarie e i 
paragrafi imponanti di queslo manuale prima di iniziare a lavorare. _ ^ . n ■ 

Perche non succeda alcun incidente quando la macchina e operante, seguire rigorosamente le note sulla sicurezza 


come specificato piu avanti. , ^ 

Questo manuale insieme con II manuale di installazione (dove si pud applicare) forma una parte integrante dell apparechio e 
deve essere disponibiie sempre al personale operante e di servizio. 

Quest macchina deve essere usaia solo in intern! e deve essere usata solo per gli scopi per cut e progettata, . 

Namco Europe Ltd non si assume responsabilita per incidenli, ferite o damn! risultanti da cambiamenti non autorizzati o da uso 
improprio della macchina. 




NOTE PER LA SICUREZZA 




Le seguenti nole sulla sicurezza sono usate dal principio alia fine di questo manuale. Valutare atfentamente ciascuna di 
queste note ed il loro significato prima di inslatlare, fare assislenza o regolazioni su questa macchina 

WARNING /\ "Warning" evidenzia un rischio di ferita o di morte. Non procedere oltre una nota “Warning 
^ finche le avvertenze specifeate non siano complelamente capite e conosciute. 


CAUTION 0 

V 


‘Caution” evidenzia un rischio di danneggiare la macchina. Non proceder oltre una note "Caution" 
finche le avvertenze specificate non siano complelamente capite e conosciute. 


A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

O 


CONSIDERAZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA 

Mettere in funzione I'apparecchio solo dope aver controllalo che I’installazione sia stata effettuata correttamente 
ed in conformita alle istruzioni del manuale. 

Gli avvisi "Warning" devono sempre essere conservati in buone condizioni e sostituti se consumati, cosicche il 
cliente li possa leggere chiaramente. 

Se vi sono error! o problem! con la macchina, si deve interrompere il funzionamento immediatamente e risolvere il 
problema prima di ogni ulleriore uso. 

L'installazione, I'assistonza, le regolazioni e la manuzonzione ordinaria devono essere eseguite solo da persone 
idonee e qualificate. 

Per una protezione costante contro il rischio di fuoco, assicurarsi che i fusibili sulle alimentazioni siano solo 
sostituiti con lo stesso tipo e caratteristiche. L'uso di altri fusibili o material! d proibito. 

L'alimentatore all’interno del monitor rimane caldo ed ha zone di alto voltaggio anche se la macchina e stata 
spenta, e’e quindi la possibilita di bruciature o scosse elettriche. Fare attenzione a non toccare queste zone. 

Per prevenire possibili scosse elettriche dovute a difetti, quest macchina DEVE essere installata con un 
connettore sicuramente MESSO A TERRA. 

In caso il cavo di alimentazione di rete risultasse danneggiato deve essere sostituilo immedatamente. 

Non accendere la macchina finche la stessa non e sUta insUllaU complelamente e correttamente. 

Prima di collegare la macchina alia rete, assicurarsi che la macchina sia preparala per il voltaggio corretto e che siano 
inserili i fusibili adatli 






Ingen del av denne utgivelsen mi reproduseres av noen mekaniske, fotografiske elle elektroniske prosesser, eller I form av 
folografiske opptak, og ikke kan del lagres i et gjenvinnbart system, sendt eler kopiert for offentlig eller prival bruk, uten tillatelse fra 
NAMCO EUROPE LIMITED. 

Da informasjonen i denne manualen er gitt i god tru og var korrekt da den ble utgitl, lillegger NAMCO EUROP LIMITED seg retlen 
til a lage forandringer ulen varsel. 

Denne maskinen er produserl i samsvar med direktiver framsatt av det Europeiske samfunn. Maskinen er testet og samsvarer med 
direktivene 89/336/EEC og 72/23/eec med anvendelse av EN55014, EN55104 og EN60335-1 standarder (se i begynnelsen av 
manualen), og derfor basrer CE merket. Hvilken som heist forandring eller modifrsering m3 skje etter direktivene salt av det 
Europeiske samfunn. Uauloriserte forandringer pa dette produktel, kan motstride disse direktivene. 

Under noen forhold av ekstreme ytre forstyrrelser, f.eks radio sendere, elektronisk utladning eller transiente spenninger, kan man 
regne med noe senket ytelse. Men maskinen vil oppn3 normal ytelse nSr kilden til forstyrrelsene oppharer eller er fysisk fjernel. 

Merk:- Hvis spillets prosessor resettes p.g.a et kutt eller reduksjon av hovedspenningen kan oppsparte kreditt p3 spillet forsvinne 

Dette spillet er ikke en maskin som er definert ved Maskin direktivet B9/392/EEC. 


Sikkerhets advarsel. 

For 3 broke denne maskinen uten noe form for fare, sBrg for 3 lese denne manualen naye far installasjon, justeringer eller bruk av 
maskinen. 

N3r eieren av denne maskinen overlater avmontering, installasjon, justering eller rutine vedlikehold til en annen person, skal eieren 
forsikre seg om at denne personen leser de passende forsiktighelsreglene og relevante deler av manualen far han starter p3 
arbeidet. 

For 3 forhindre at ulykker inntreffer n3r maskinen er i drift, faig strengt teksten om sikkerhet som beskrevet nedenfor. 

Denne manualen sam.men med ins'allasjons manualen (hvor del er anvendelig) er en intrigert del av utstyrel og m3 vaere 
tilgjengelig for drift- og servispersoneil til alle tider. 

Denne maskinen er bare for innenders bruk og skal bare benyttes etter mente hensikter. 

Namco Ltd. b$rer intet ansvar ved ulykker, kvestelse eller skade som felge av uautoriserte forandringer, eller for uriktig buk av 
maskinen 




Sikkerhets beskieder. 




Folgende sikkerhets punkter er brukt ut denne manualen. Gjer deg kjent med disse punktene og deres mening far 
installasjon, senirice eller du ulferer noen innstillinger p3 denne maskinen, 

ADVARSEL ^ Advarsel innebaerer en risiko som kan fore til kvestelse eller ded. Ikke fortsett utover advarslen 
for den er ordentlig forstatt og mottiltak er igangsatt. 

FORSIKTIG (T) Forsiktig innebaerer en risiko som kan medfore skade p3 maskinen, Ikke fortsett utover advarslen far 
den er ordentlig forstatt og mottiltak er igangsatt. 


V ; 

Vanlige sikkerhetstiltak. 

/\ Bruk bare denne maskinen etter 3 ha kontrollert at den er korrekt installert ifolge manualen. 

/\ Advarsel skiltene ma bestandig holdes i skikket stand og eventuelt byttes ut hvis det oppstar skade pa dem, slik at 
kunden uten vanskelighet kan lese dem. 

/\ Hvis det er en fell eller et problem med maskinen, m3 den straks sertes ut av funksjon. Og m3 under ingen 
omstendigheter startes for problemet er rettet p3. 

/T\ Installasjon, service, justering eller rutine vedlikehold skal bare utfores av kvalifiserte personer. 

/\ For forlsatt beskyttelse mot brann, forsikre deg at hoved sikringen bare byttes ut med en av samme type og verdi. 
Bruk av andre sikringer eller materiale er forbudt. 

/j\ Stromforsyningen inne i monitoren vill vsre varm og ha omrader med hoy spennlng selv om maskinen har blitt slatt 
av. og det er muligheter for skader og elektriske sjokk. Vaer forsiktig s3 du ikke berorer disse omr3dene. 

/i\ For a forhindre mulige elektriske sjokk grunnet funksjonsfeil, m3 denne maskinen vaere ordentlig jordet. 

/T\ Hvis ledningen til hoved stromforsyningen skades m3 den straks byttes ut. 

/i\ Ikke sla pa maskinen for den er korrekt installert. 

O For du kopler maskinen til strcmnettet, forsikre deg om at maskinen innstilt for den korrekte spenningen og de riktige 
sikringene benyttes 




MERKNADER VED INSTALLASJON 

^ maskinens stramforsyning far insUllasJonen er 

^ For 5 forhindre eventuelfe elektriske sjokk, forsikre deq om at 
maskmen er koplet ti( et stromnett med ordentlig jording. 

For 5 forhindre at kundene blir skadet av spillets bevegelige deler. 
forsikre deg om at det er minst 500mm avstand mellom andre 
maskiner eller vegger. 

' ® P'9 a- feil bruk, sarg for at spenningen 

til noved strcmforsyningen er 230Vott AC. ^ 

MERKNADER; Hvis plassen hvor spillet skal plasseres har polerte gulv 
anbefales det at du benytter gummi sko under nivS 
justeringene, for i forhindre at maskinen kan flytle pi seg. 

MERKNADER: For i ii adgang til stramforsyningen og CPU-kort, forsikre 
deg om at bakparten av hoved kabinettet er skill fra vegger 
eller andre maskiner med minst 500mm. 



^ Site'' ^ =kal flyttes p5 en hellende 

^ ~reSfly4"3e^ne ^iThete^^^^ ‘ ^ personer blir brukt til a 

^ til hoved enhetenerveldiq bay oa deter viktin:jrH»nn» I, ^ ^ ■ 

at man ma strekke seg. Benytt deg av hjelpemiddel. (E^ks^st? k[akk 

A Den totale hoyden pa hoved enheten er 2310mm. v*r forsiktig med heye hlndringer som f.eks iysrcr. 

A Nar spiliet skal flyttes, forsikre deg om at spillet er delt i 3 deler: Topp enhet. Front enhet. Hoved enhe 


FJERNE OG UTSKIFTE ENHETER OG DELER. 

installasjon, service, justerlng eller rutine vedlikehold skal bare utfores av kvalifiserte personer. 

Ikke lag noen forandringer p5 denne maskinen uten godkjenning. Dette kan medfere uforutsette farer. 

gJeTder ogsHkS " -P-a^jon av deler (dette 

reSsjoST, -m heist vedlikeholdsarbeid (feilseking, 

instruksjon da ikke nSsvlr vill^b"rlSert?o" 

Deler av stramforsyningen og monitoren er fortsatt varm eller b^rer . 

stremmen er slab av og kan forsake skader eller elektr^ke ^'Dkk selv etier 

disse delene. eiektriske sjokk. Forsikre deg om at du ikke berarer 

kS? “ ■' Xr -,a h..ra„d,e piagg., 

.a b..u,„d,g ,aa , 


Niels uil deze publikatie mag worden gereproduceerd door enig mechanisch, fotografisch of electronisch proces, of in de vorm van 
een fonografische opname, noch mag het opgeslagen worden in een retrieval sysleem, doorgezonden of anderszins gekopieerd voor 
publiek of privegebruik, zonder toestemming van Namco Europe Limited. 

Ofschoon de informatie in deze handleiding in goed vertrouwen is gegeven en nauwkeurig was ten tijde van het drukken, houdt Namco 
zich het recht voor om veranderingen en aanpassingen le maken zonder bericht. 

Deze machine is geproduceerd volgens Richllijnen van de Europese Gemeenschap, en is getest en is in overeenstemming met de 
Richtlijnen 89/336/EEC en 72/23/EEC door de loepassing van de standaards EN55014, EN55104 en EN60335-1 (zie voorin de 
handleiding) en draagt als zodanig het CE-merk. Enige veranderingen of aanpassingen aan deze machine dienen in overeenstemming 
te zijn met de Richtlijnen van de Europese Gemeenschap. Enige ongeauthoriseerde veranderingen aan dit produkt kunnen in sirijd zijn 
met deze Richtlijnen 

Onder sommige omstandigheden van extreme externe storingen, bijv. radiotransmissies, elecfrostatische onlladingen of pieken op het 
net, kan prestatieteruggang optreden. De machine zal echter normaal presteren zodra de storingsbron gestopt of verwijderd is 

Let op: - als de spelprocessor reset a.g.v. een onderbreking of vermindering van de netstroom, dan kunnen opgebouwde credits 
verloren gaan 

Dit spel is niet een machine zoals omschreven in de Machinery Directive 89/392/EEC. 

Veiligheidsopmerkingen 

Om deze machine veilig te kunnen gebruiken, dient vd6r installatie, aanpassing of gebruik van deze machine, de Bedieningshandleiding 
zorgvuldig gelezen te worden. 

Telkens wanneer de eigenaar van deze machine de demonlage, installatie, aanpassing of routine-onderhoud toevertrouwd aan een 
andere persoon, dient de eigenaar er voor te zorgen dat deze persoon de juiste voorzorgsmaatregelen en relevante gedeeltes uit de 
handleiding leest voorda; hij beginl. 

Om er voor te zorgen dat geen ongelukken gebeuren als de machine gebruiki wordt, dienen onderstaande veiligheidsaanwijzingen 
zorgvuldig opoevolgo te worden 

Deze handleiding maakt samen met de installatiehandleiding (waar van toepassing) een inlegraal deel uit van de apparaluur en moel le 
alien tijde ter beschikking staan van exploitatie- en onderhoudspersoneel. 

Deze machine is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis en dient alleen gebruikt te worden voor bedoelde doeleinden 

Namco Ltd, is niet verantwoordelijk voor ongelukken, letsel of schade die voortkoml uH ongeoorloofde veranderingen aan of onjuisi 

gebruik van deze machine 


Veiligheidsopmerkingen 

De volgende veiligheidsopmerkingen worden overal in deze handleiding gebruikt. Maak uzelf vertrouwd met deze opmerkingen en 
turn belekenis voor insialialie, het plegen van onderhoud of het aanbrengen van aanpassingen aan deze machine 

WAARSCHUWING ^ Waarschuwing geeft een gevaar aan dat zou kunnen resulteren in letsel of de dood. Ga niet 
verder dan een waarschuwingsopmerking totdat de aangegeven omstandigheden volledig 
begrepen zijn en hieraan voldaan is. 


VOOR2ICHTIG 

V 


O 


Voorzichtig geeft een gevaar aan dat zou kunnen resulteren in schade aan de machine Ga niet verder 


dan een voorzichtig heidsopmerking totdat de aangegeven omstandigheden volledig begrepen zijn en 
hieraan voldaan is 




Algemene veiligheidsoverwegingen 

/\ Stel deze machine alleen in gebruik nadat gecontroleerd is of de machine correct en overeenkomstig de handleiding is 
geinstalleerd. 

/\ De waarschuwingsstickers dienen altijd in goede staat te worden gehouden en vervangen indien versleten, zodat de klant 
ze goed kan lezen 

/i\ Als zich een foot of probleem voordoet met de machine, dan dient de machine onmiddellijk stopgezet en het probleem 
verholpen te worden voordat de machine verder gebruikt wordt. 

/\ Installatie, service, aanpassingen of routine-onderhoud dient alleen uitgevoerd te worden door hierin bekwame personen. 

/\ Om blijvende bescherming tegen brandgevaar te garanderen, dient ervoor gezorgd te worden dat de netzekeringen alleen 
vervangen worden door zekeringen van hetzelfde type en dezelfde sterkte. het gebruik van andere zekeringen of ander 
materiaal is verboden. 

/j\ De voeding in de monitor blijft warm en er kunnen componenten electrisch geladen blijven ondanks dat de machine 
UITgeschakeld is, waardoor er brandwonden of electrischee schokken kunnen worden opgelopen. Ben voorzichting en 
raak deze delen niet aan, 

/\ Om mogelijke electrische schokken a.g.v. storingen te voorkomen, MOET deze machine voorzien zijn van een goed 
vasLzittende aardstekker. 

/\ Mocht het netsnoer op enig moment beschadigd worden, dan moet deze onmiddellijk vervangen worden. 

/i\ Zet de machine niet AAN totdat deze correct is geinstalleerd. 

O Voordat de machine op hel lichtnet word! aangesloten, dient gecontroleerd te worden of de machine op het correcte voltaoe staat 
afgesteld en of de correcte zekeringen zijn aangebrachl. 


Opmerkingen aangaande Installatie 


/l\ Sluit de machine nooit aan op de stroomtoevoer totdat de installatie 
is voitooid. 

/\ Om mogelijke electrische schokken te voorkomen, dient ervoor 

gezorgd te worden dat de machine middeis een goed vastzittende 
aardstekker op het lichtnet Is aangesloten. 

/i\ Om ervoor te zorgen dat klanten niet gewond raken door de 
beweging van het spel, dient ervoor gezorgd te worden dat er 
minimaai 500mm ruimte is tussen andere machines of muren. 

Om schade aan de machine door verkeerd gebruik te voorkomen, dient 
ervoor gezorgd te worden dat het voltage van het iichtnet 230volts AC 
bedraagt. 

OPMERKiNG: Als de machine op een gladde ondergrond word! gebruikt. 

is het raadzaam rubber matjes onder de steipootjes te 
bevesfigen om te voorkomen dat de machine over de vioer 
gaat giijden. 

OPMERKING: Om toegang te krijgen tot de voeding- en de CPU- 
assemblies, dient ervoor gezorgd te worden dat de 
achterkant van het kabinet minimaai 500mm verwijderd is 
van de muur of andere machines. 



A Het spei is voorzien van wieitjes, waardoor het gemakkelijker is om te verplaatsen. Wees voorzichtig als 
de machine op een heliend vlak gereden wordt. 

/K Het zwaartepunt van de Header Assembiy ligt aan diens voorkant, waardoor het beiangrijk is dat 
minimaai 2 personen de Header Assembly aanbrengen of verwijderen. 

A De Header Assembly moet op een hoge positie geplaatst worden en het is dus beiangrijk dat deze hoogte 
veilig kan worden bereikt zonder veel te strekken. {bijv. middeis een trap of een kruk) 

A De hoogte van het hoofdgedeelte is 2310mm; kijk dus uit voor obstakels zoals lampen. 

A machine verplaalst of gedragen wordt, dient ervoor gezorgd te worden dat deze in 3 delen wordt 

afgebroken: Header Assembly, Front Assembly, Ride Assembly 


Verwijderen en vervangen van Assemblies en onderdelen 

Installatie, service, aanpassingen of routine-onderhoud dient alleen uitgevoerd te worden door hierin 
bekwame personen. 

Maak geen veranderingen aan deze machine zonder goedkeuring vooraf. Dit kan onvoorzien aevaar 
opleveren. “ 

Alleen onderdelen die door Namco Europe Ltd, zijn gespecificeerd dienen gebruikt te worden bii het 
vervangen of repareren van onderdelen (incl. schroeven). ' 

Zorg ervoor dat de machine UITgeschakeld is voordat er enig onderhoudswerk wordt verricht 
(troubleshooting, reparaties etc.) 

Bij het verrichten van werkzaamheden die niet in deze handleiding staan beschreven. dient voor 
instructies altijd contact opgenomen te worden met de verdeler aangezien geen vera'ntwoordino wordt 
genomen voor schade of letsel. “ 


Delen van de voeding en de monitor blijven warm of behouden hoogspanning zelfs nadat de machine 
UITgeschakeld is en zouden verbrandingen of electrische schokken kunnen veroorzaken. Ben 
voorzichting en raak deze delen niet per ongeluk aan, 

W 5 ?der^°°'^ machine is UITgeschakeld voordat pluggen of connectors ingestoken of uitgetrokken 

Als het netsnoer uit de machine of uit het stopcontact verwijderd wordt, dient altijd de stekker vastoeoakt 
te worden en niet het snoer, aienRer vasigepam 


Nenhuma parte desta publicacao podera set reproduzida por processes mecanogr^ficos, folograficos, electronicos ou ainda sob a 
forma de gravacao sonora nem tao pouco podera ser gravada atraves de sislemas informaticos transmlssiveis ou de outra forma 
copiados para uso publico ou privado sem autorizapao expressa da NAMCO EUROPA LIMITADA. 


A informapao contida neste manual foi fornecida de boa fd. sendo rigorosa na altura da sua publicagSo, A NAMCO EUROPA 
LIMITADA, reserva-se o direilo de proceder a mudanpas e alteragdes sem qualquer aviso prfevio. 

Esta maquina foi fabricada de acordo com as Directivas ComunitSrias Europeias e tern sido testada em conformidade com as 
seguintes Directivas: B9/336/EEC e 72/23/EEC atraves dos requerimenlos normativos, EN55014, EN55104 e EN60335-1 (vercapa 
frontal do manual) e como tal sustenta o cenificado de marca de CE, Quaisqueres alteraqoes ou modificaqoes efectuadas nesla 
maquina deverao ser em conformidade com as Directivas da Comunidade Europeia, Quaisquer alteraqoes nao autorizadas a este 
equipamento poderao infrigir tais Directivas. 

O funcionamento normal desta maquina, podera ser afectado debaixo de algumas condicoes extremas de interferSneias externas 
tais como; transmissoes via radio, descargas electroeslaticas e passagens de corrente na rede de alimentapao. Conludo o seu 
funcionamento normal sera reslabelecido logo que a fonte de interferfencias tenha cessado ou tenha sido neutralizada. 

Nota Se o processador de jogo for inicializado devido a uma interruppSo ou quebra da corrente principal, quaisqueres creditos 
obtidos poderao desaparecer 

Este jogo por si so nao conlitui uma maquina tal como defenido pelas Directivas de Maquinaria de 89/392/EEC8. 

AVISOS DE SEGURAN?A 

Afim de usar esta maquina com seguranpa. certifique-se que le este manual de operador atentamente antes de proceder a 
montagem e afinapao ou uso da mesma. 

Sempre que o proprietano desta maquina confiar a desmontagem, instalapao, afinapao ou manutenpao preventiva da mesma a 
outra pessoa, devera este assegurar - se que a pessoa em queslao le as precaupoes apropriadas e capitulos relevantes deste 
manual antes de iniciar o trabalho. 

Afim de evitar qualquer tipo de acidente quando a maquina estiver em funcionamento, devera seguir rigorosamente os 
procedimentos de seguranpa descnios abaixo 

Este manual juntamenie com o manual de instalapao (aonde aplicavel), contituem parte integrante do equipamento e deverao 
estar sempre disponiveis ao operador e pessoal tecnico de assislencia. 

Esta maquina destina-se a ser operada em espapos interiores apenas e a sua utilizapao deve circunscrever-se somente aos 
fins previstos. 

A Namco Ltd, declina qualquer responsabilidade por acidentes, ferimentos ou danos resultantes de modificapoes nao 
autorizadas ou uso indevido desta maquina. 


AVISOS DE SEGURANQA 

Os seguintes avisos de seguranpa sao usados atraves de todo o manual, Familarize-se com cada um destes avisos e 

respectivos significados antes de instalar, assistir ou efecluar qualquer afinapSo nesta maquina. 

PERIGO A Perigo revela uma situapao anormal que podera resultar em ferimentos ou morte. Nao avance 

para alem de um aviso de Perigo sem que todas as condipoes indicadas estejam completamente 
esclarecidas e resolvidas. 

CAUTELA Cautela revela uma situapao anormal que poderS resultar em danos materials para a maquina. Nao 

avance para alem de um aviso de Cautela sem que todas as condipoes indicadas estejam 
completamente esclarecidas e resolvidas 


AVISOS DE PERIGO 


A Esta maquina so devera ser colocada em funcionamento apos ter sido verificado que se encontra instalada 
correctamente e de acordo com o manual de instrupoes. 


A 


A 


A 


A 


A 


A 


A 

A 
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Os avisos de perigo devem ser sempre mantidos em boas condipoes de leitura de forma a permitir uma teitura Clara 
por parte do utilizador, caso se encontrem danificados deverao ser substituidos. 

Caso esta maquina manifeste algum erro ou problema durante o seu funcionamento, deverS ser imediatamente 
parada ate que o problema em questao seja rectificado. 

A montagem, assistencia e afinapoes ou manutenpao de rotina desta maquina, deverao ser somente executadas por 
tecnicos ou pessoas devidamente qualificadas para o efeito. 

Afim de garantir uma protepao anti - fogo permanente nesta maquina, certifique-se que os fusiveis de protepao sao 
sempre substituidos por fusiveis de igual valor ou calibre aos de origem. O uso de outro tipo de fusiveis ou 
material e proibido. 

A fonte de alimentapao do monitor encontrar-se-a quente, tendo zonas de alta vollagem, mesmo apos a maquina ter 
sido desligada Deste facto podera resultar a ocurrencia de queimaduras ou cheques electricos, Seja cuidadoso 
para evitar contacto com estas zonas. 

Esta maquina deve estar sempre equipada corn utna ficha com circuito de proteepao a Terra, afim de evitar 
possiveis cheques electricos, caso surga uma falha no sistema. 

Se a qualquer altura o cabo de alimentapao principal hear danificado, devera ser imediatamente substiluido. 

Nao ligar a maquina sem que esta tenha sido correctamente instalada. 

Antes de ligar a maquina a lomada da rede de alimentapao principal, certifique-se de que a maquina esta preparada para a 
vollagem correspondenle e de que lambem se encontra protegida com os lusiveis apropriados 



NOTAS SOBRE A INSTALAgAO 


NUNCA ligar a maquina sem que a InstalagSo esteja completamente 
finalizada. 

Afim de evitar possiveis cheques electricos, certifique-se que a 
maquina esti ligada ^ rede de alimenta^So com uma ficha protegida 
com circuito de terra. 

Afim de evitar ferimentos pessoais nos clientes, provocados pelo 
movimento da maquina, certifique-se que existe pelo menos 600mm 
de separagao entre outras maquinas ou paredes. 

Afim de evitar danos na maquina causados por falhas de operagSo, 
certifique-se que a voltagem da rede de alimentagSo principal 6 de 
230volt AC. 


NOTAS : Se esta maquina estiver colocada sobre urn chao polido, recomenda-se 
a utilizagao de tapetes de borracha debaixo dos pds niveladores, afm 
de prevenir a maquina de deslizar no chSo. 

NOTAS : Quando precisar de aceder a fonie de alimentagao e Ss placas (CPU), 
certifique-se que a parte Irazeira do mbvel central est^ separada da 
parede ou de outras maquinas pelo menos 500mm afim de ganhar 
espago de manobra. 



/r\ Esta maquina estS equipada com rodas afm de facilitar a sua deslocagao tenha cuidado ao mover a 
maquina num piano inclinado. 

A O bloco Superior (Cabega) tern o centre de gravidade para a frente, porconseguinte 6 importante que pelo 
^ menos sejam utilizadas duas pessoas para montar ou desmontar este Bloco Superior. 

A A posigao do bloco superior quando montado na maquina 6 muito alta. Torna-se importante ter meios 
seguros de alcance, tais como; escadotes ou escadas afm de evitar riscos desnecessarios. 

A A altura total do bloco principal, d de 2310mm, tenha cuidado com qualquer tipo de obstrugoes 
^ existentes em altura como por exempio; calhas electricas ou candeiros. 

/i\ Ao deslocar ou transportar a maquina, certifque-se que se encontra desmontada em 3 blocos; Bloco 
Superior, Bloco Frontal, Bloco da Cabine de Condugao 


SUBSTITUigAo E MONTAGEM DE PEQAS 


A montagem, assistencia e af nagoes ou manutengSo de rotina desta maquina, deverao ser somente 
executadas por tecnicos ou pessoas devidamente qualificadas para o efeito. 

Nao faga qualquer tipo de alteragao previa nesta maquina sem aprovagao previa, Se tal acontecer podera 
provocar danos e perigos imprevisiveis. 

A substituigao ou reparagao de pegas deverS ser feita apenas com pegas de origem ou especificadas 
pela “Namco Europa Ltd." (incluindo parafusos) 

Certifque-se que a maquina se encontra desligada sempre que iniciar qualquer tipo de trabalho de 
manutengao. (identifagao de avarias, reparagao etc.) 

Caso esteja a efectuar um trabalho nao descrito neste manual, certifque-se que contacts o seu 
distribuidor para obter instrugoes, caso contrario nao serao aceites responsabilidades por danos 
causados ou ferimentos. 

Algumas zonas da fonte de alimenlagao e do monitor f cam quentes e transportam correntes de alta 
voltagem, mesmo depois de a maquina ter sido desligada, podendo causar queimaduras e choques 
electricos. Tome cuidado para nao tocar acidentalmente estas zonas, 

Certifique-se que a maquina esta desligada antes de ligar ou desligar qualquer tipo de f chas ou jungoes. 

Quando desligar a ficha principal da maquina ou a ficha do cabo de alimentagao das tomadas da parede, 
deverS sempre agarrar na fcha e nunca puxar pelo cabo da mesma. 


CD 

Ingen del av denna publikation far reproduceras, varken fotografiskt, elektroniskt eller i nigon form av ljudinspelning. Det fSr 
inte heller lagras i nSgot citervinningssystem, dversSndas eller p5 annat sdtf kopieras fOr offentllg eller privat anvandning, utan 
tillsland fran NAMCO EUROPE LIMITED. 

Eftersom infonmationen i denna manual lamnas ut i god tro och var korrekt nSr den trycktes, reserverar sig NAMCO EUROPE 
LIMITED fdr dndringar, 

Denna maskin har tillverkats enligt direktiv frin europeiska unionen, ar testad och uppfyller direktiven enligt 89/336EEC och 
72/23/EEC med tillampning av EN55014, EN55104 och EN60335-1 standard (se manualens framsida) och bar darmed ocksS 
CE-markel. Varje fdrandring eller modifiering av denna maskin mSste ske i dverens-stammelse med EU-direktiven. 

En fdrandring i denna produkt, som inte ar auktoriserad, kan strida mot dessa direktiv. 

Under vissa omstandigheter nar det gdller extrema externa stdrningar, t ex radiosandningar, elektrostatiska urladdningar eller 
natburna strdmstdrningar, kan resultera i en nagot nedsatt funktion. Maskinen kommer dock atl Hergi till normal funktion, sS 
snart stdrningen har upphdrt eller avlagsnats 

OBS! Om spelprocessorn startar om till fdijd av ett avbrott eller reducering av sirdmmen kan registrerade kreditergS fdriorade. 
Delta spel ar inte en maskin enligt definitionen i Maskindirektivet 89/392/EEC 

SAKERHETS VARNING 

For art maskinen ska kunna anvandas pa ett sdkert satl, ska manualen lasas noggrant fdre installation, anvandning eller justering. 

Om agaren till maskinen anfdrtror nagon annan person art montera isdr, installera, justera maskinen eller utfdra rutinunderhail, 
ska dgaren fdrsakra sig om art denna person laser om fdrsiktighetsatgarder och tiliampliga delar av denna manual innan arbetet 
pabdrjas. 

Fdr art fdrhindra art nagon olycka hander nar maskinen ar igdng, miste sakerhetspunkterna beskrivna nedan fOljas strikt. 

Denna manual tillsammans med installalionsmanualen (nar tiliampligt) utgdr en integrerad del av utrustningen och mSste vara 
standigt tillganglig for operatdrer och service personal. 

Maskinen ar avsedd for inomhusbruk och ska endasl anvdndas fOr detta andamal. 

Namco Ltd bar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats av icke auktoriserade andringar i maskinen eller felaktigt 
anvandande av densamma. 


SAKERHETSANVISNINGAR 

Sakerhetsanvisningarna nedan anvdnds genorngSende i manualen. GOr dig fOrtrogen med varje anvisning och dess innebord 

innan installation, service eller justeringar gdrs pa denna maskin. 

VARNING ^ "Varning” anger en fara som skulle kunna skada eller fororsaka dodsfall, Fortsatt inte vid en 

sadan varningsanvising innan de p^visade forhallandena Sr forstidda och atgardade i sin helhet. 

OBSERVERA (T) “OBSERVERA" anger en fara som skulle kunna fOrorsaka skada pA maskinen, FortsStt inte vid en 
sadan varningsanvising innan de pivisade forhallandena SrforstSdda och Stgardade i sin helhet. 


ALLMANNA SAKERHETSBEAKTANDEN 


/\ Satt inte igang maskinen utan art ha kontrollerat att den Sr korrekt installerad och i Overensstammelse med 
manualen. 

/\ Varnlngsanvisningarna maste alltid hallas i gott skick och ersattas nOr de blir slitna, sli att kunderna kan lasa 
dem dem tydiigt. 

/j\ Om det uppstar fel eller problem med maskinen, maste anvandningen stoppas omedelbarl och problemet rattas 
till innan den ater anvands. 

/i\ Installation, service, justeringar eiler rutinunderhill ska endast utfOras av en for Ondamilet kvalificerad person. 

A For kontinuerligt skydd mot brandfara, ska man forsakra sig om att huvudsakringarna endast ersatts med 
samma typ och specifikationer. Anvandandet av andra sakringar eller material ar fOrbjuden. 

A Stromforsorjningen inne i monitorn halier sig varm och har omraden med hog spanning, aven nar maskinen 
stangts av och det finns risk for brannskada eller elektriska stdtar. Var forsiktig och vidror aldrig s^dana 
omraden. 

/?\ For att forhindra en eventuell elektrisk slot fororsakad av fel, MASTE maskinen vara forsedd med sakert ansluten 
JORDAD kontakt. 

/i\ Om stromforsorjningskabeln pa nagot satt skadas, miste den bylas ut omedelbart. 

/i\ Vrid inte strombrylaren till ON innan maskinen dr korrekt installerad. 

Innan strommen salts pi till maskinen. miste man fOrsdkra sig om att den ar installd pi ran spanning och atl ratt 
sakringar ar isatta. 






ATT BEAKTA VID INSTALLATION 

Satt aldrig pa strommen pi maskinen innan installationen Sr klar. 

A art forhindra elektriska chocker, fdrsakra dig om att maskinen 
kopplas till strbmfbrsorjning med jordad kontakt 

A att undvika skador av spelets rbrelser, fbrsakra dig om att det 
finns ett avstand pi minst SCO mm till annan maskin eller vagg. 

(7) Fbr att undvika skador pi maskinen p g a felaktigt handhavande, 
fbrsakra dig om att strbmstyrkan ir 230 volt AC. 

OBSE RVE RA : Om maskinen ar placerad pa ett polerat golv. rekommenderas 
att placera gummibrickor under nivijusteringen fbr att 
fbrhindra att maskinen glider pi golvet. 

QBSERVERA : Fbr att kunna komma it strbmfbrsorjningen och CPU, se till att ' 
baksidan av huvudkabinettel ar placerat minst 500 mm frin ^ 
vigg eller annan maskin. 



^ Spelet ar forsett med hjul fbr att underlatta fbrflyttningar. Var fbrsiktig om spelet ska flyttas pi en sluttande 
yta. 


A Toppskylten har tyngdpunkten framtill. dirfbr ar det viktigt att minst 2j 


lersoner sitter dit eller tar bort den. 


A Toppskyltens placering ir mycket hbgt upp och det ar viktigt att sidana hjaipmedel anvinds si att man nir 
upp utan att stracka sig (t ex trappstege, pall osv). 

A Den totala hbjden ar 2310 mm, tank pa eventuella hbgt placerade hinder, t ex lampor. 

A OfTi spelet ska flyttas eller biras, kontrollera att spelet ir monterat Isir I 3 delar; Toppskylt, Monitorenhet 
Spelkontrollenhet 


ATT TA BORT ELLER BYTA UT ENHETER OCH HFI AR 

A Justeringar och underhall pa denna maskin skall endast utfdras av kvalificerad personal. 

A Gor inga andringar pa denna maskin utan ett godkannande i forvag. Detta kan fororsaka 
oforutsagbar fara. 

A Endast delar som ar specificerade av Namco Europe Ltd. ska anvandas vid utbyten eller 
reparation av delar (inklusive skruvar). 

A Forsakra dig om att strommen ar avstangd innan underhallsarbete paborjas (felsoknina 
reparationer etc.) 

A Om arbete ska udoras som inte ar beskrivet i denna manual, ar det viktigt att kontakta 

aterfdrsaljaren for instruktioner eftersom inget ansvar accepteras for averkan eller 
personskador. 

A Delar av strdmforsdrjningen och monitorn ar varma och strombarande aven efter strommen 
stangts av och kan orsaka brannskador eller elektriska stbtar. strommen 

A Forsakra dig om att maskinen ar avstangd innan kontakter satts i eller tas ur. 

A Narkontakten tas ur maskinen eller ur vaggen. ta alltid tag i kontakten och inte i sladden. 




TSsta julkaisusta ei saa oHaa mjssaan muodossa kopioila yksityis- taijulkiseen kayttdSn ilman NAMCO EUROPE LIMITED in 

paikkansa. NAMCO EUROPE LIMITED:ilia on kuitenkin oikeos 


v^lmistettu EC d,re Se on lestattu ja todettu noudattavan seuraavia direktiivejS: 89/336/EEC ,a 

^ 60335-1 standardit). Nain ollen tama laite on varustettu CE-merkinnaiia^ Kaikki tahan 

r^adfo^ahitv'r'pipktfl'jfiH" '^aa'^atyissa olosuhteissa, jotka johtuvat aarimmaisista ulkoisista sahkfihairidista, kuten 
sahktfhalid on vahvavirrasta syntynyt hairid. Toiminta normalisoituu kuitenkin heti, kun ulkoinen 


Huom:- Jos peliprosessori reseloiluu sahkokaikoksen tai vastaavan johdosta, voivat kaikki pelivaraukset havita. 
Tama laite ei ole 89/392/EEC direktiivien mukainen kone. 


Turvallisuusvaroitus 

Taman laitteen turvallinen kayttd edellyttaa kayttoohjekirjan huolellista lukemista ennen laitteen asennusta, saatpa tai kayttda 

laitteen omistaja antaa jollekin toiselle osapuolelle tehtavaksi purkaa, asentaa, saataa tai muuten huoltaa laitetta on 
^^tymlsta'^^^^'^ ^ osapuoli on lukenut ja ymmananyl kayttdohjekioan oleelliset osat ennen tydhdn ^' 

Turvallisuusohjeita on seurattava tarkoin vahinkojen vairtamiseksi laitteen ollessa kaytdssa . 

o.„ I. .iksi .i™ 0,,3va J. 

Tama laite on tarkoitettu vain sisatilakayttddn. Sita ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin. 


Turvallisuusohjeet 

kaytetty seuraavia turvallisuuleen liittyvia huomautuksia. Tutustu jokaiseen naista Ala asenna 
huolla tai saada laiiteisloa, ennen kuin olel taysin ymmartanyl mita ne tarkoittavat. J°«iseen naista. Ala asenna, 

VAARA ^ "Vaara" tarkoittaa uhkaa, joka voi johtaa loukkantumiseen tai kuolemaan, Ala koskaan ohita 
Vaara-merkintaa. ennenkuin ohjeissa esitetyt olosuhteet on ymmarretty tAysin. 


VAROITUS Q Varoitus tarkoittaa uhkaa, joka voi johtaa laitteen vioittumiseen. Ala koskaan ohita Vaara- 


merkintda. 


YLEISET TURVALLISUUSNAKOKOHDAT 

^ Varmista, etta laite on asennertu oikein ja ohjekirjan mukaisesti ennen kayttddnottoa. 

^ Varoitustaulut on P'dettava hyvSssa kunnossa. Jos ne ovat kuluneet, ne on ehdottomasti vaihdettava iotta 
ssisKkaalla olisi mabdollisuLis lukea niita selvasti. * 

^ Stladnonor ongelmia, on se pysSytettava vaiittomSsti Ja ongelma selvitettava ennen uutta 

^ ““'o- “""“1“ '■'■td...." 

^ m.“ l“."r«“nb*orS •dKkkbIbiln. Kdiaan k„l,kk.l«.„ Ui 

A yirtalahde pysyy kuumana Ja siina on alueita, Joissa on korkeajannite vaikka laite on 

kytketty pois paalta. Palovammojen tai sahkdiskun saaminen on mahdollista. Ala koske naihin alueisiin, 

^ SSttuuVStSfa^ri.''’’'^ Kytkettava maadoitetulla johdolla 

/\ Vioittunut verkkojohto on valittomasti vaihdettava. 

/\ Ala kytke laitetta paalle, ennen kuin se on oikein asennettu. 

® 0 ikLTsullS.''"'"'°°" virtalahteen jannitteen asetus on asetettu oikealle jannitteelle ja etta siina on 



ASENNUSHUOMIOITA 


A 

A 

A 


Ala koskaan kytke laitetta paalle ennen kuin asennus on 
suoritettu loppuun. 


Tamfin laitteen virtalahde on kytkettavS maadoitetulla johdolla 
maadoitettuun pistorasiaan, jotta sShkoiskun vaaraa ei olisi. 


Varmista, etta laitteen ja seinan tai toisen laitteen vSlissS on 
vahintaan 500 mm, jotta asiakkaat eivat loukkaannu laitteen 
likkumisesta johtuen. 


© 

Huomio: 


Varmista, etta virtalShteen jannite on 230 V AC, jotta ei laite 
vioitu. 


Jos toima laite sijoitetaan llukkaalle esim, vahatulle lattialle, 
suositellaan laitettavaksi kumityynyt sastdjalkoihin liikkomisen 
estamiseksi. 


Huomio: 


A 

A 

A 


A 

A 


Varmista, etta takaosan taakse jaa vahintaan 500 mm tilaa, jotta 
virtalahteeseen ja CPU-korttiin paasee kasiksi. 



Uaite on varustettu kaantyvilia pydrilla. Tama on pidettava mielessa, kun laitetta siirretaan kaltevalia 
alustalla. 


Ylaosan painopiste on yiaosan etuosassa. Tasta syysta on yiaosaa asennettaessa tai poistettaessa oltava 
vahintaan kaksi henkiloa. 


Yiaosan asennusasento on erittain korkealla. On tarkeaa, etta tarvittavalle korkeudelle paastaan 
vaivattomasti ifman venyttamista. (esim. kayta tukevia tuoleja tai tikkaita) 


Laitteen kokonaiskorkeus on yli 2310 mm. Varmista, ettei katossa ole esteita. esim. valaisimia. 


Kun siirrat tai kannat laitetta varmista, etta laite on purettu neljaan osaan. Yiaosa, koottu, Etuosa, koottu, 
Uiikkuva ajo-osa, koottu 




A 

A 

A 


'A 

A 


?A 


A 


fA 


Vain riittavan ammattipatevyyden omaava henkild saa suorittaa asennus-, huolto-, saatd- tai muita 
laitteeseen kohdistuvia rutiinitoimenpiteita. 


laile laitteelle ei saa tehda mitadn hyvaksymattdmla muutoksia. Se voi aiheuttaa ennalta-arvaamattomia 
vaaroja. 


Vain Namco Europe Ltd;n maarittelemia varaosia saa kSyttSS vaihtaessasi tai korjatessasi osia. (sisdltaen 
ruuvit). 


Varmista, etta laite on kytketty POIS PAALTA ennen tydn aloittamista. 


Ota yhteytta maahantuojaan ohjeita varten, jos joudut tekemSan tydtehtSviS, joita ei ole esitelty 
huoltokirjassa, muuten vastuuta vioista tai loukkaantumisista ei ole. 


Virtalahde ja monitori pysyvat kuumina ja niissa on alueita, joissa on korkeajdnnite vaikka laite on 
kytketty pois paalta. Palovammojen tai sahkdiskun saaminen on mahdollista. Ala koske naihin laitteisiin. 


Varmista, etta laite on kytketty POIS PAALTA ennen johtojen kytkemistd tai irrottamista. 
Irrottaessasi verkkojohdon seinastd tai laitteesta, ota kiinni itse pistokkeesta, ei johdosta. 
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1. SPECIFICATIONS 


POWER SUPPLY:- 

AMBIENT OPERATING 
TEMPERATURE: 


230volts / 450watts AC 
+5°C to +25“C 


MONITOR:- Pioneer 50" Projector Monitor 

COIN ACCEPTOR:- Mars CashFlow 4 Channel - Dispense 


DIMENSIONS:- 


Assembled 

1500(w) 

X 

1510(d) 

X 

2090(h) 

Monitor Cabinet 

1500(w) 

X 

790(d) 

X 

1730(h) 

Coin Tower 

1 100(w) 

X 

720(d) 

X 

1 110(h) 

Header Assembly 

1460(w) 

X 

380(d) 

z 

480(h) 

Pedal Assembly 

250(w) 

X 

250(d) 

X 

160(h) 


WEIGHT:- 

Assembled 279kg 

Monitor Cabinet 205kg 

Coin Tower 42kg 

Header Assembly 24kg 

Pedal Assembly 4kg 


ACCESSORIES:- Keys; (Cash Door) 2 

(Coin Door) 2 

(Back Door) 2ea 

lEC Mains Lead 1 

Operators Manual 1 

Monitor Manual 1 

CashFlow Documents 1 

M5 Security Wrench 1 

M6 Security Wrench 1 

Hex Head Set Screw (M8x40) 4 

Hex Head Set Screw (M8x20) 4 

Socket Head Machine Screw (M8X25) 4 

Button Head Machine Screw (M6x30) 4 

Flat Washer - Black (M6) 4 

Spring Washer - Black (M6) 4 

Socket Cap Machine Screw (M5x12) 8 

Flat Washer - Black (M5) 8 

Spring Washer - Black (M5) 8 
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2. HOW TO PLAY 


This is a gun shooting game where players press on a foot pedal to hide 
behind an object to avoid an enemy attack, then release the pedal to get out 
from behind the object and attack the enemy. 


HOW TO CONTROL 

1. Step on the pedal = attack position. In this position you can shoot the 

enemy. You are also subject to an attack. 

2. Release the pedal = defence position. In this position you are hidden 

behind an object and cannot be hit by the enemy. 
Releasing the pedal also reloads the gun. 


MODES 

1 Linked play mode; This mode is for two player co-operative play. If 

selected by a single player an additional player can 
join the game after it has started. 

2. Solo play mode: This mode is for a single player only. No one can join 

the game once it has started. 

* Modes are selected on the Mode Selection Screen at the start of the game. 


RULES 

1. Every time you are hit by the enemy you lose a life. You also lose a life if 
the time period for that scene reaches zero, the time period is restored at 
the start of a new life or when the scene has been completed. The game 
is over when all lives are lost. 

2. A player's achievement is assessed by score at the end of the game. The 
higher the score, the higher the achievement. 


Demonstration video clips between games can be skipped by aiming and 
shooting the gun at the screen. 





4. MOVING THE MACHINE 


This machine is fitted with castors to make it easier to move. Take care when 
moving the machine on an inclined surface, 

^ The overall height of the machine is 2310mm. Take care of any overhead 
obstructions, (e.g. Light Fittings, Electric Cables etc.) 

^ When moving the game, ensure that the game is dis-assembled into 4 parts: 
Monitor Assemblies, Coin Tower, and Header Assembly. 

^ J 


5. INSTALLATION 

Notes on Installation 


WARNING 

WARNING 


WARNING 


CAUTION 

V 


NEVER turn the power to the machine ON until 
installation has been completed. 

In order to prevent possible electric shocks, be sure 
that the machine is connected to the mains with a 
securely connected earthed plug. 

So that customers are not injured , ensure that there is 
at least 500mm separation between other machines or 
walls. 

In order to avoid .damage to the machine due to mis- 
operation, ensure that the voltage of the mains supply is 
230volts AC. 


f NOTE 


If the location site of this machine has a polished floor it is 
recommended that rubber pads are fitted under the level 
adjusters to prevent the machine sliding on the floor. 

In order to gain access to the Power Supply and CPU 
assemblies, make sure that the rear of the machine is 
separated from a wall or other machine by at least 500mm. 

When installation is complete, it is imperative that the game 
is initialized. (See section 6-3-3-2 page 18) 
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This machine is designed for INDOOR USE ONLY. 
Do not install in the following places. 


Outdoors 

Direct Sunlight, places with excessive humidity or dust, places where 
there is water leakage, near air-conditioning or heating equipment, places 
with excessive heat or cold temperature. 

Places where it would be in the way of emergency exits or fire 
extinguishing equipment. 

Unstable places or places with excessive vibration. 

Places that are not level. 

This machine must not be cleaned with a water jet, or installed in an area 
where a water Jet could be used. 


DIESES GERAT 1ST NUR FUR DIE GEWERBLICHE AUFSTELLUNG IN 
GESCHLOSSENEN RAUMEN BESTIMMT. 

DAS GERAT DARF AN FOLGENDEN PLATZEN NIGHT AUFGESTELLT WERDEN 

Im Freien. 

In direktem Sonnenschein, an extrem feuchten und staubigen Platzen, an 
Platzen mit Wasseranschliissen und moglichen Leckagen, nahe Klima- und 
Heizungsanlagen, an Platzen mit extrem hohen oder niedrigen Temperaturen. 

In der Nahe von Notausgangen oder Feuerloschgeraten. 

An unstabilen Platzen oder Platzen mit ubermaBiger Vibration. 

An Platzen, die nichteben sind. 


DENNE MASKINE ER KUN DESIGNET TIL INDEND0RSBRUG 
INSTALLER IKKE MASKINEN PA F0LGENDE STEDER 


Udendors 

Direkte sollys, steder med hoj fugtighed el. stov, steder med vand udslip, i 
n$rheden af air-condition eller varme udstyr, steder med usaedvanlig hoj 
el. kold temperatur. 

Steder hvor den vil sta i vejen for nedudgange eller brandslukningsudstyr. 
Ustabile steder eller steder med for store vibrationer. 

Steder der ikke er plane. 


ESTA MAQUINA ESTA DISENADA UNICAMENTE PARA USO EN 
INTERIORES. NO INSTALE LA MAQUINA EN LOS SIGUIENTES LUGARES. 

Exteriores. 

Bajo luz solar directa, en lugares con polvo o humedad excesiva, lugares donde hay 
filtraciones de agua, cerca de aparatos de calefaccion o de aire acondicionado luqares 
con temperatura ambiente muy alta o muy baja. ’ 

Lugares donde la maquina obstruya salidas de emergencia o equipos de extincion de 
incendios. 

Suelos inestables o lugares con vibraciones excesivas. 

Lugares con suelos no nivelados. 
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CETTE MACHINE EST DESTINEE UNIQUEMENT A UN USAGE INTERIEUR 
NE PAS INSTALLER LA MACHINE DANS LES ENDROITS SUIVANTS 


A I’exterieur. 

Directement exposee au soleil, aux endroits excessivement humides ou 
poussiereux, aux endroits ou il y a des risques de fuite d’eau, pres de 
ventilateurs ou source de chaleur, aux endroits tres chauds ou froids. 
Dans des zones de proximite des sorties de secours ou d’acces aux 
equipements d’extinction du feu. 

Dans des emplacements instables ou soumis a de fortes vibrations. 
Dans des endroits deniveles. 


TO MHXANHMA EINAI IXEAIAZMENO EIA XPHZH ZE EZHTEPIKO XHPO 

MONO 

MHN TOnOOETHZETE TO MHXANHMA ZTOYZ AKOAOY0OYZ XfiPOYZ 

E^ojTcpiKa 

ATrsTuGeia;; crrov tiZiOjae pepT] 6;iou Dndpxsi •OYpaaia fj aKOvrjjpEpq ottou VTiapyei dcpOovo 
vepojKovTct CTS air-condition f) dZ>.on eidoix; 0eppavoti,pepTi pe DTreppo^.iKT] i] 

XapqXfj GeppoKpaoia. 

Zc pepq orroo epnoSiCoov peoa ovdyKTiq ;r.X. n-upoopecmipe^ d)J.a. 

Ml] oToOepd pcpi] T] pspi] pc noy-Xovq KpaSaapoi)!;. 

Mcpi] TTOO 6cv civai znincSa. 


QUESTA MACCHINA E’ PROGETTATA PER ESSERE USATA 
ESCLUSIVAMENTE IN AMBIENTI INTERNE 
NON INSTALLARE LA MACCHINA NEI SEGUENTI LUOGHI. 

In ambient! esterni. 

Alla luce diretta del sole, in posti con eccesiva umidita o polvere, in luoghi dove 
ci siano infiltrazioni d’acqua, vicino ad apparecchi di condizionamento d’aria 
oppure riscaldamento, in posti eccessivamente caldi o freddi. 

In luoghi dove potrebbe esserci un uscita di emergenza o un’attrezzatura per lo 
spegnimento del fuoco. 

In posti non stabili o con eccessive vibrazioni. 

In luoghi non piani. 


DENNE MASKINEN ER BARE KONSTRUERT FOR INNEND0RS BRUK 
IKKE INSTALLER MASKINEN PA F0LGENDE PLASSER. 


Utendors 

Konstant sollys, plasser med mye fuktighet og stov, plasser hvor det er 
vanniekasje, naere luft kjolere eller varme elementer, plasser med overdreven 
hoy eller lav temperatur. 

Plasser hvor det vill sta i veien for nodutganger eller brannslukking utstyr. 
Ustabile plasser eller plasser med overdreven vibrasjon. 

Plasser som ikke er i vater. 
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A 

DEZE MACHINE IS ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS ONTWORPEN 
INSTALLEER DE MACHINE NIET OP DE VOLGENDE PLAATSEN 

1. Buiten 

2. In direct zonlicht, op plaatsen met een zeer hoge vochtigheidsgraad of met veel 
stof, op plaatsen waar een waterlek is, dichtbij airco’s of 
verwarmingsapparatuur, op plaatsen met een zeer hoge of koude temperatuur. 

3. Op plaatsen waar nooduitgangen of blusapparatuur worden geblokkeerd. 

4. Op onstabiele plaatsen of plaatsen waar grote trillingen voorkomen. 

5. Op plaatsen die niet vlak zijn. 


(D 


1 . 

2 . 


3. 

4. 

5. 


ESTA MAQUINA FOI CONCEBIDA PARA UTILIZAgAO EM ESPACOS 

INTERIORES APENAS 
NAO INSTALAR A MAQUINAS NOS SEGUINTES LOCAIS:- 

Exteriores. 

Luz solar directa, locals com humidade excessiva ou p6, locals aonde existam 
tugas de agua perto de ar condicionados ou equipamentos calorificos e locals 
com temperaturas excessivamente quentes ou frias. 

Locals aonde ficaria colocada no caminho de saidas de emergencia ou 
equipamentos extintores de fogo. 

Locals estruturalmente instaveis ou locals com vibragoes excessivas 
Locals nao nivelados. 


(D 


4. 

5 


1 . 
2 . 

1 

3, 
I.- 4. 
5. 


DENNA MASKIN AR AVSEDD ENBART FOR INOMHUSBRUK 
LNSTALLERA EJ MASKINEN PA FOLJANDE STALLFN 

Utomhus 

I direkt solsken, platser med extremt hog luftfuktighet eller damm, platser dar 
detforekommervattenlackage, nara luftkonditionering eller varmeelement i 
extremt hog eller lag temperatur. ’ 

Platser dar den skulle kunna vara I vagen for nodutgangar och 
brandslackningsutrustning. 

Instabila stallen eller dar stark vibration forekommer. 

Platser med nivaskillnad, 


TAMA LAITE ON SUUNNITELTU VAIN SISAKAYTTOON 
ALA ASENNA LAITETTA SEURAAVIIN PAIKKOIHIN: 

Ulkotilaan 

Suoraan aurinkovaloon, kosteisiin tai polyisiin paikkoihin, vesivuotopaikkoien 

IS..i,ys,ameen IShis.SMe tai paikKoihin, josia on 

Kaltevalle alustalle. 
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5-1 Joining the Monitor (L) and (R) Assemblies 


1. Place the monitor (L) and (R) assemblies together in their final location 
and lower the eight, (4 on each monitor), level adjusters until the castors 
are raised approx 5mm from the ground. 



NOTE:- When adjusting the level adjusters, ensure that the top and front faces of 
the monitor assemblies are level with each other. 

Poor adjustment will prevent the fitting of the Joint Assy and Header Assy. 



Note: If the location site of this machine has a polished floor it is recommended 
that rubber pads are fitted under the level adjusters to prevent the 
machine sliding on the floor when in use. 
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Fit the joint bracket with the supplied 4off flange socket head screws 
(M8x20) 



or (R) Assy 


Fit the supplied 4off flange socket head screws (M8x40) to the front of 
both monitor (L) and (R) assemblies finger tight, leaving a clearance of 
approx. 5mm. 





5-2 Fitting the Head 


er Assembly 




1 , 

2 . 

3 . 

4 . 


Remove 2off fork screws (M5x15) =„« 

----^eacerooro,,' ^ ~ "-~-over, 

■' f«'"8 "™cke°t?amrL'c " '' =e ,ha, 

«"-=tor cover using ihe 2o„ ,ork 

" kea. screws (.ax 30 ,. 
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5-4 Fitting the Pedal Assembly 


1. Connect the connector between the pedal assy and coin tower assy, 

2. Slacken the Flange socket head screws (M6x20) retaining the pedal 
brackets. 



t 

3. Place the pedal assy between the pedal brackets and fit, finger tight the 

supplied 4off flange socket head screws (M5x12) taking care not to trap 
any wires. ^ 


Flange socket 



4. 


5. 


Ensure that the pedal assy is against the floor and tighten the 4off flange 
socket head screws (M5x12) ^ 

Note: Make sure that the pedal assy does not lift from the floor. 
Re-tighten the flange socket head screws (M6x20). 
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6. ADJUSTMENTS 



@) Adjustment or maintenance on this machine should be carried out by 
qualified personnel only. 


(2) Aufstellung, Service, Einstellung und Wartung diirfen nurvon dafur 
qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt warden. 

Justeringer eller vedligehold af denne maskine bor kun udfores af 
kvalificeret personale. 

Los ajustes y el mantenimiento de esta maquina deben ser realizados 
solo por personal cualificado. 

L’installation, le service, le reglage, ou la maintenance doivent etre 
effectues uniquement par les personnes qualifiees. 

<G^ MeraxpoTrcc Tj e;ri6iop0a)aei(; ora 7 tp£ 7 iei va yivovrai povo ano 

££ou(Tio5oTiipcva dtopa. 

(T) Regolazioni e manutenzione su questa macchina devono essere fatti 
solo da personale specializzato. 

(n) Justering eller vedlikehold pa denne maskinen skall bare utfores av 
kvalifiserte personell. 

Aanpassingen of onderhoud aan deze machine dient alleen 
uitgevoerd te worden door bekwaam personeel. 

(T) Afinagoes ou manutengao nesta maquina, deverao ser efectuadas 
somente por pessoal qualificado. 

CD Justeringar och underhall pa denna maskin skall endast utforas av 
kvalificerad personal. 

(g) Tata laitetta saa saataa tai huoltaa vain siihen ammattipatevyyden 
omaava henkilokunta. 


6-1 Turning on the Power 

After the machine has been installed, turn ON the power. The power 
switch is located on the rear of the monitor cabinet. 
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6-2 Adjustment Switches 


The Adjustment switches are located inside the coin door. 

1. Service Switch. 

Press this switch to obtain game credits without incrementing the plav 
meter. 

2. Test Switch 

Slide the test switch ON to enter test mode. 

Test mode allows testing and the changing of game settings. (Refer to 
section 6-3 "Test Mode" page 16) 

3. Select Up/Down Switch 

This switch is used to select the test required when in the Test Mode. 

4. Enter Switch 

This switch is used to enter a selected test and to change settings within 
a test. 


COIN COUNTER 

0 

1 1 

2 Amp Q/B 

O 

(Coin Fuse) 

o 

PLAYER 1 

PLAYER 2 

UP 

1 1 

O SELECT 

O SELECT 

DOWN 

1 1 DOWN 

^ SELECT 

U © 

/-N SELECT 

U © 

TEST SERVICE 

test SERVICE 

mini 1 @ 

Dlflllll 1 © 
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6-3 Test Mode 


1. Open the coin door and slide the test switch “ON". The "Menu Screen” will 
be displayed on the monitor, 

2. Select the test required by using the select up/down switch. The colour of 
the selected test will change. 

3. Activate the test by pressing the Enter switch. Select “EXIT” in each test 
to return to the “Menu Screen". 

4. After testing is completed, slide the test switch to the “OFF" position to 
return to normal game mode. 

The Test Switch must always be in the “OFF" position for normal game mode. 


Used to set the price of play 
Used to set the game options 
Used for testing switches & Gun 
Used for setting the monitor 
Used for setting the volume 
Used to view bookkeeping 
Used for testing the PCB 

(a) \ 

(b) y Do not appear when OK 

(c) J 


r ^ 

MENU 

COIN OPTIONS 

GAME OPTIONS 

I/O TEST 

MONITOR TEST 

SOUND TEST 

ADS DATA 

OTHERS 

LINK MALFUNCTION 1 2 3 

GAME DIFFICULTY L/R:NOT THE SAME 

The internal battery’s dead 

^SELECT SW : CHOOSE ENTER SW : ENTER ^ 


(a) Error message related to link play 

• A message appears if the link play is defective. The number displayed 
represents the type of error 

• when 1 or 2 is displayed either the main PCB or memory PCB may be 
defective. Contact your distributor. 

• If 3 is displayed, the software version on the left game PCB is different 
from that on the right game PCB. Contact your distributor. 

(b) Error message related to difficulty settings 

• A message appears if the difficulty settings of the left and right game 
PCBs are different. Enter GAME OPTIONS inthe test mode and set 
both PCBs the same. 

(c) Low battery display 

• A message appears if the Main PCB battery is faulty. Contact your 
distributor. 
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6-3-1 Coin Options 


1. Select "COIN OPTIONS" on the menu screen to set the game cost 
and related settings. The following screen is displayed. 

2. Use the Select Up/Down switch to choose the required item then 
press the Enter button, 

3. Use the Up/Down switch to change the setting. 

4. Press the Enter button after the changes have been made to return 
to the options. 

5. Select “EXIT" and press the Enter button to return to the menu 
screen. 


Note:- The price of play on this machine is set within the Cashflow Coin Mech 
Ensure that the Game Cost is set to 1 Coin 1 Credit. 


r 


COIN OPTIONS 




<DEFAULT IN GREEN> 


GAME COST 1 COIN (S) 1 CREDIT 

CONTINUE COST 1 COIN (S) 1 CREDIT 


(a) 

(b) 


FREE PLAY OFF 


(c) 


EXIT 

SELECT SW : CHOOSE ENTER SW ; ENTER 



FTEM 

DESCRIPTION 

FACTORY SET 

(a) Game Cost 

Coins required for number of Credits — settable 1 - 9 

1 Coin 1 Credit 

(b) Continue 

Coins required to continue — settable 1 - 9 

1 Coin 1 Credit 

(c) Free Play 

No coins required for credit — On (Yes) / Off (No) 

OFF 
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6-3-2 Game Options 


1. Select “GAME OPTIONS" on the menu screen to set the game 
variables. The following screen is displayed. 

2. Use the Select Up/Down switch to choose the required item then 
press the Enter button. 

3. Use the Up/Down switch to change the setting. 

4. Press the Enter button after the changes have been made to return 
to the options. 

5. Select “EXIT" and press the Enter button to return to the menu 
screen. 



TEM 

DESCRIPTION 

FACTORY SET 

(a) Player’s Life 

Number of lives at game start — settable 1-9 

4 

(b) Difficulty 

A (Very Easy) 

B (Easy) 

C (Medium) 

D (Hard) 

E (Very Hard) 

C (Medium) 

(c) Attract Sound 

Sound in attract mode ON /OFF 

ON 

(d) Hi-Score Init? 

Hi-Score initialized at power up YES/NO 

NO 


NOTE: 


The game will not function correctly unless the difficulty setting 
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6-3-3 I/O Test 


1. Select I/O TEST" on the menu screen to switches and lamps. The 
following screen is displayed. 

2. Use the Select Up/Down switch to choose the required item then press 
the Enter button to enter the test. 

3. Select EXIT" and press the Enter button to return to the menu screen. 




DIP 4 
LINK 


I/O TEST 

12345678 [ON:OFFJ 
ON 2 


(a) 

(b) 


I/O PCB CHECK 
GUN INITIALIZE 
SWITCH TEST 
SOLENOID TEST 


(c) 

(d) 

(e) 

(f) 


EXIT 

SELECT SW : CHOOSE 

V 


ENTER SW : ENTER J 


(a) Shows the condition. of the DIP Switches on the PCB. In normal operation 
all switches are OFF. (If a switch is ON, it will be displayed in red.) 


(b) Checks that both game PCBs are communicating. 

If the communication is good LINK ON 2 will be displayed 
If link data is wrong LINK OFF will be displayed. 

If unrecognisable data is being received LINK NG will be displayed. 

(c) Checks function of I/O PCB. 


(d) Used to test and initialize the gun operation (see Section 6-3-3-2 page 21) 

fcfirK switches and pedal sensor to be checked. 

(See 6-3-3-3 page 24) 

(f) Selecting this item allows the testing of the gun recoil solenoid 
(See 6-3-3-4 page 25) 
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6-3-3-1 I/O PCB Check 

1. Select 'I/O PCB CHECK' from the I/O Test Screen. The following 
screen is displayed:- 




6-3-3-2 Gun Initialize 


1 . 


Select ‘GUN INITIALIZE' from 
screen is displayed:- 


the I/O Test Screen. 


The following 



2 . 


Use the Up/Down switch to select 'GUN INITIALIZE 
and press the Enter switch. The following screen is 


(PROJECTOR)', 

displayed. 



This screen allows the gun accuracy to be checked ^hnnt « 

.he screen. The screen will display .'^ne pcshbn oHhe buJ!! T 
position IS not where the gun was aimed press th^ 'Pnf 
on .he pedal. The following screen wm be ^spa'/ed 
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AIM AT CENTER OF THE CROSS 
AND PULL GUN TRIGGER 


The gun aim is set by aiming and shooting at three points on the 
screen: the middle, top and bottom. 

White the above screen is displayed, aim at the centre of the cross 
displayed in the middle of the screen. After firing the gun the 
following screen is displayed. 



AIM AT CENTER OF THE CROSS 
AND PULL GUN TRIGGER 


While the above screen is displayed, aim at the centre of the cross 
displayed at the top of the screen. After firing the gun the following 
screen is displayed. 
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AIM AT CENTER OF THE CROSS 
AND PULL GUN TRIGGER 


7. While the above screen is displayed, aim at the centre of the cross 
displayed at the bottom of the screen. After firing the gun aiming is 

now set, and the screen will return to the original 'Gun Initialize' 
screen. 

8. Aim and fire the gun at the screen to check the new gun aiming If 
the aiming is correct press the Up Select sw and Enter switch 
together to return to the ‘I/O Test' screen. If the gun aiming is 
incorrect repeat steps 3 to 8, 
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6-3-3-3 Switch Test 


1. Select “Switch Test" on the I/O menu screen to test the switches. 

The following screen is displayed. 

2. The display shows the current state of the switches. 

3. Press the Up Select switch and the Enter switch together to EXIT and 
return to the I/O menu screen 


SWITCH TEST ^ 


DIP 4 123456787 [ON/OFF] 

LINK ON 2 

SWITCH TEST 

COIN 000 .. . 

(a) 

SERVICE OFF 

(b) 

TEST ON 

(c) 

UP SELECT OFF 

(d) 

DOWN SELECT OFF 

(p) 

ENTER OFF 

(f) 

TRIGGER OFF .. 

l 

FOOT PEDAL OFF 

(h) 

UP SELECT SW + ENTER SW : EXIT 



V ; 


(a) Not Used 

(b) The display will change from OFF to ON as each switch is 
operated. 

(c) The game will return to normal play mode if this switch is 
turned off. 

(d to h) The display will change from OFF to ON as each switch is 
operated. 
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6-3-3-4 Solenid Test 


1. Select “solenoid Test" on the I/O menu screen to test the switches. 
The following screen is displayed. 

f ^ 

I/O TEST 

DIP 4 12345678 [ON:RED] 

LINK ON 2 

SOLENOID TEST 

PULL GUN TRIGGER TO ACTION 

EXIT 

SELECT SW ; CHOOSE ENTER SW ; ENTER 

V ; 


2. The gun recoil solenoid will operate each time the trigger is pressed. 

3. Select ‘EXIT’ and press the Enter button to return to the I/O menu 
screen. 
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6-3-4 Monitor Test 

1. Select "MONITOR TEST" on the menu screen to test and adjust the 
Monitor. The following screen is displayed. 

2. Use the Select Up/Down switch to choose the required item then press 
the Enter button. To return to the Monitor Test Menu from a test pattern 
press the Enter button. 

3. Select "EXIT" and press the Enter button to return to the menu screen. 


MONITOR TEST 


GRADATION PATTERN 
CROSSHATCH PATTERN (CRT) 
CROSSHATCH PATTERN (PROJ) 
WHITE WINDOW (H) 

WHITE WINDOW (M) 

WHITE WINDOW (L) 

INTERLACE PATTERN 
VIEW ANGLE ADJUST (CRT) 
VIEW ANGLE ADJUST (PROJ) 
FULL WHITE 


SELECT SW : CHOOSE ENTER SW ; ENTER 


Items (b) and (h) are not used on this game 






6-3-5 Sound Test 


1. Select “I/O TEST" on the menu screen to switches and lamps. The 
following screen is displayed. 

2. Use the Select Up/Down switch to choose the required item then press 
the Enter button. 

3. Use the Up/Down switch to change the setting. 

4. Press the Enter button after the changes have been made to return to the 
options. 

5. Select "EXIT" and press the Enter button to return to the menu screen. 


( ^ 

SOUND TEST 

<DEFAULT IN GREEN> 

VOLUME FRONT L SP fO-64) 40 

fa) 

FRONT R SP (0~64) 40 

fb) 

REQUEST SONG NO. 000 

i r.\ 

MESSAGE 

fd) 

EXIT 

SELECT SW ; CHOOSE ENTER SW ; ENTER 

SERVICE SW : REQUEST ON/OFF ^ 



(a) Volume setting for left channel speaker. Settable from 0-64 with 0 
quietest and 64 loudest. 

(b) Volume setting for right channel speaker. Settable from 0 ~ 64 with 0 
quietest and 64 loudest. 

(c.) Each number will produce a different sound each time the Service 
button is pressed, (for a maximum often seconds) 

001 when selected will produce a sound from the left speaker only 
then the right speaker only and then both speakers together as a 
stereo check. The message field shows which speaker is active. 

(d) Displays the song No. details. 
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6-3-6 ADS Data 


By selecting ADS Data from the menu screen, all of the bookkeeping 
details can be read and/or reset. 


6-3-7 Others 

1. Select "OTHERS" on the menu screen. The following screen is displayed. 

2. Use the Select Up/Down switch choose the required item then press the 
Enter button. 

3. Select "EXIT" and press the Enter button to return to the menu screen. 




OTHERS 




ROM1 Ver, 

97/07/07 

MON 

21:15:59 

ROM2 Ver. 

97/06/27 

FRI 

20:11:35 

CLOCK 

97/08/27 

WED 

23:11:12 


PCB TEST 

LANGUAGE ENGLISH.. 

BACKUP MEMORY INITIALIZE NO 

YES 

EXIT 


(a) 


(b) 


(c) 

(d) 

(e) 




SELECT SW : CHOOSE 


ENTER SW : ENTER 




(a,) Displays game software version. 

(b) Allows the internal clock and calendar to be set. 

(c) Used to test the PCB. (this function is only for factory testing) 

(d) Sets the language displayed on the screen: 

English : ENG 

German : GER 

French : FRA 

Spanish ; SPA 

Portugese : POR 

Italian ITA 

(e) When selected the Data Initialization Menu appears. To reset all 
game settings to factory setting and clear all stored data , select YES 
from the Data Initialization menu then press the Enter button. 

NOTE: The game will not function correctly unless the software version is the 

same for both players . 
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7. REMOVING AND REPLACING ASSEMBLIES AND PARTS 


7-1 Removing the Monitor from the Monitor Base 


The mo nitor Is heavy, approx lOOkg 
At least five (5) people are required to remove the monitor. 


1 . Remove the 4off pozi head screws (M5x35) and remove the front cover. 

ruTriTAm* 'i’® '^'en remove the 2off hex head screws 

(MiOxISO), spring washers and square flat washers 




3. Remove the 2off pozi head screws (M5x30) and remove the cover strip. 

4. Remove 2off pozi head screws (M5x30), unlock and remove the rear door. 

5. Remove the 2off hex head screws (M10x130), spring washers and square 
flat washers. 


Cover strip 



6. Lift the Monitor approx 10cm from the monitor base and then move it 
forwards or backwards clear of the monitor base. 



Note: When placing the monitor on to the floor or replacing on to the monitor 
base, take care not to trap hands or fingers. 
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7-2 Replacing the Fluorescent Tube or Starter 

1 . Remove 4off tork screw (M5x1 5) and remove the top retaining bracket 
and header acrylic. 

2. Replace the fluorescent tube or starter. 

3. Refit the header acrylic and top retaining bracket. 


I 






7-3 Replacing the Pedal Switch 


Remove 4off security screw (M5x12) and remove the switch cover plate. 



Remove 2off pozi head screw (M3x16) and remove the switch. 

When replacing the switch, ensure that the wires are fitted to the correct 
terminals. 



3. Slacken the 2off whizztite nuts (M4) and adjust the microswitch bracket so 
that the switch plunger operates the switch correctly without bending the 
switch lever against the switch body. 



Refit the switch cover plate and 4off security screw (M5x12), 
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7-4 Greasing the Pedal Assy Plunger 


1. Remove 4off security screw (M5x12) and remove the switch cover plate 



2^ Remove 2off wliizctite nuts (M4) and remove the switch. 

’ (M4) and remove the plaunger assemblv 

4. Remove any old grease and dirt from the plunger and pedal plate. 

5. Grease both the plate and spherical portion of the plunger. 



6. Reassemble in reverse order. 



7-5 Replacing the Pedal Plunger 

1. Remove the plunger assembly. (See 7-4 page 33) 

2. Pull the plunger out of the holder. Replace with the new plunger. (The 
new plunger should have grease applied all over prior to fitting). 


Holder 



Wipe Off any old grease and dirt from the pedal plate and regrease 



4. Reassemble in reverse order. 



7-6 Gun Assembly 


7-6-1 Replacing the Gun Assembly 

1. Remove 8off security screws (M8x20) and remove the gun cod 
complete with the gun. 



2. Disconnect the connectors and remove the 2off whizztite nuts (M6). 
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7-6-2 Removing the Gun Slide 


1. Remove 4off cap screws (M3x10), loff button screw (M4x25), and 
loff hex nut (M4), and detach the gun slides (L) and (R). 

2. Reassemble in reverse order. 


Gun slide (L) 


Button bolt (M4 x 10) 


Gun slide (R) 


Cap boll (M3 X 10) 1 Hexagon box nut (M4) 


Cap bolt (M3 X 10) 




7-6-3 Removing the Gun Cover 

1. Remove the gun slides (L) and (R). (See 7-6-2 page 36) 

2. Place the gun (L) face down, and remove the 4off button screws 
(M4x10), loff button screw (M4x25), 4off hex nuts (M4), and 1off cap 
screw (M3x10). Remove the gun cover (R) taking care that the lens 
does not fall out. 


Button bort Gun cover (R) 



3. Reassemble in reverse order. {Ensure that the flat face of the lens is 
facing the back of the gun). 
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7-6-4 Replacing the Solenoid 

1. Remove the gun cover and gun slide (R). (See 7-6-2 page 36 and 
7-6-3 page 36) 

2. Disconnect the solenoid connector. 

3. Remove loff cap screw (M3x10) on the gun cover (L) and remove the 
solenoid bracket. 

4. Remove loff cup screw M (M3x8) and detach the earth wire. 

5. Loosen the nuts (16mm dia.) and remove the solenoid. 

6. Remove 2off cup screws M (M4x6) and detach the slide guide. 

7. Pull out the solenoid plunger, taking care not to lose the spring. 



8. Reassemble in reverse order. 

Note: When reassembling match the D-type hole of the solenoid 
bracket to the D shape of the solenoid and ensure that the 'E' ring 
and spacers are in the correct positions. 


Spacers Slide guide 




Harness outlet (it must 
face downwards) 
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7-6-5 Replacing the Solenoid 


1. Remove the gun cover and gun slide (R). (See 7-6-2 page 32 and 
7-6-3 page 37) 

2. Replace the microswitch. Take care when replacing the switch that 
the correct wires are fitted to the correct terminals. 

3. Reassemble in reverse order. 



7-6-6 Replacing the Flexible Gun Conduit. 

1. Remove the gun assembly. (See 7-6-1- page 35). 

2. Remove the 2off security screws (IV14x10). then detach the connector 


7-6'^3°pSge^37)'''’ 

4. Detach the solenoid bracket and detach the solenoid connectors and 
earth wire, (see 7-6-4 page 38). 

5. Disconnect the sensor and detach the fast-on connectors from the 
micro switch. 


6 . 


Remove the button head screw (M4x10) fixing the 
cover (L) and detach the conduit. 


conduit to the gun 


Reassemble in reverse order. 


Fast-on terminal 
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Item 

Description 

Part No 

2 

Pioneer 50 Projection Monitor - JVS 

84000000 

3 

Projector Cabinet (LHS) Front Decal 

40000257 

4 

Projector Cabinet (RHS) Front Decal 

40000285 

6 

Swivel Castor - 75mm 

59000005 

7 

Adjustable Foot - Ml 6 x 95 

88300079 

9 

Bass Loudspeaker Grille 

46000828 

10 

Bass Loudspeaker - Pioneer SWM 1034 

X006-115 

11 

Bass Loudspeaker Port “ 

46000837 

12 

Projector Cabinet Side Decal (RHS) 

40000253 

13 



Projector Cabinet Side Decal (LHS) 

40000257 
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Item 

1 

2 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 


Description 

Header Rear Closing Plate 
Header Vac-Form (LHS) 

Header Acrylic Closing Bracket 
Header Vac-Form (RHS) 

Loudspeaker Mesh 
Header Acrylic 
Fluorescent tube 4' 

Fluorescent Assembly 4' 

Loudspeaker A'A" 20watt 


Part No. 
46000866 
46000863 
46000840 
46000864 
46000865 
30000023 
64500039 
64000045 
62000006 


2 
























Item 

Description 

Part No 

1 

Switchmode Power Supply - 5 v @ 32A 

83000008 

M 

3v3 7A Converter 

83000003 

D 

Amplifier PCB Assy 

XTC2-AMPCB 

D 

Bridge Rectifier 

71000040 

t 5 

Fuse 2 A Q/B 

63500504 

6 

Capacitor 22 , OOOpF 25v 

70200043 

7 

Fusel /V 500mA Slo-Blo 

63500637 

8 

Transformer 18v @ 3A 

67700015 

9 

Game PCB Assembly 

XTC2-PCB 

10 

Fan 4 / 2 " 23 Ov 

67000015 

11 

Finger Guard 

39000169 

12 

Fan Gasket 

46000724 

13 

Fuse 114" 1 A Q/B 

63500424 
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Item 

Description 

Part No 

1 

Coin Tower Top Vac-Form 

46000850 

5 

Swivel Castor - 40mm 

59000003 

6 

Coin Tower Underside Cover 

46000849 

7 

Pedal Mounting Bracket - End 

46000854 

8 

Pedal Mounting Bracket - Centre 

46000852 

10 

Gun Station Support Rail 

46000847 

12 

Rotary Moulded Gun Station - Blue 

46000844 

14 

Strain Relief Rope 

45000708 

15 

Play Instruction Decal - A 

40000252 

16 

Rotary Moulded Gun Station - Red 

46000845 

17 

Relief Rope Gun Hoop 

45000210 

18 - 

Gun Assembly - Blue 

XPB-Gun-Blue 


oun Assembly - Red 

XPB-Gur>Red 

21 

/O PCB Assy 

XTC2-IOPCB 

22 > 

Adjustable Foot - Ml 6x95 

88300079 
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4 

Spring (A) 

XTC-63 1-221 

5 

Spring Cover 

XTC-631-218 

7 

Rubber Stopper 

XTC-63 1-2 17 

8 

Plunger 

XTC-631-219 

10 

Spring (B) 

XTC-631-222 

12 

Microswitch - KSL 13 

XTC-000-027 


I 
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Item 

Description 

Part No 

1 

S.S-ev Panel Mount Meter 

65000002 

2 

20mm'Panel Mount Fuseholder 

63500786 

Fuse 20mm 2A Q/B 

63500501 

3 

SPOT Toggle Switch -(momentary action) 

60000010 

a 

Pushbutton Switch 7mm - Red 

60000059 

5 

Miniature Slide Switch 

60000023 


















































